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EDITOR'S PREFACE 


THıs Catalogue of the Glass Weights with Arabic inscrip- 
tions in the British Museum forms a supplementary 
volume to the Catalogue of Oriental Coins, with which 
it is essentially connected, inasmuch as the majority of 
the glass weights were clearly used to test the accuracy 


of the weight of coins. 


Arabic Glass Weights are preserved separately in 
the Department of Coins and Medals, and in that of 
Medieval Antiquities ; but the contents of both depart- 
ments have been included in this volume, with distin- 


’ 


guishing letters. 


The diameter and weight of each specimen (except 
when broken) are given in Ënglish inches and grains. 
Tables for converting inches into millimètres and the 
measures of Mionnet’s scale, and grains into grammes, 


are supplied at the end of the volume. 


The Catalogue is illustrated by nine autotype photo- 
graphic plates. 


The author is Mr. Stanley Lane-Poole; and I have 
carefully compared each weight with the corresponding 


description. 


REGINALD STUART POOLE. 
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AUTHOR’S INTRODUCTION. 


Maxr of the coin cabinets of Europe contain a few glass 
discs, closely resembling Arabic coins in size, weight, and 
inscriptions. This resemblance has induced most numis- 
matists to classify them as glass coins, nummi vitrei, mon- 
naies de verre; and in my earliest contribution to the 
Numismatic Chronicle (xii. p. 199 ff., 1872) I endeavoured 
to support this view by various arguments derived from 
examples preserved in the British Museum. These argu- 
ments, however, were successfully combatted by the late 
E.T. Rogers (Num. Chron. N. S., xiii. p. 60, ff, 1878, and 
Journal R. Asiatic Society, N. S., x. p. 98, ff., 1878); and a 
further study of the glass discs themselves, as well as of the 
historical evidence, leads to the inevitable conclusion that 
they are nothing else but standard weights issued by the 
government of the day for the purpose, mainly, of testing 
the accuracy of current coins, but also occasionally destined 
for other uses. 

The most distinct statement on this subject hitherto 
discovered in a trustworthy Arabic authority is that 
of El-Mukaddesee, who, writing in A.D. 985, remarks in 
his Maghrib (i. 240), that the coins in use in the domi- 
nions of the Fétimee Khaleefeh are the deenér, and its 
fourth ; the dirhem, half, quarter, elghth and sixteenth 
(kharroobeh or kharnoobeh) of the dirhem; all of which 
are accepted by number (not by weight) ; and he adds, 
“ the weights for money are made of glass, and bear the 
same stamp as the ordinary ratl [pound], namely the style 
of the [Fétimee] Prince of the Faithful.” * This state- 


#* Prof. de Goeje, Academy, 26 Feb. 1876. 
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ment is sufficient to lay to rest any doubts as to the uses 
to which glass discs were put in Fétimee times ; and it is 
corroborated by a passage in Ed-Demeeree’s Hayydt el- 
Heywan (i. 80), where it is related how, when ’Abd-el- 
Melik, the Amawee Khaleefeh, inaugurated his purely 
Mohammadan coinage, he was advised, in order to secure 
uniformity in weight, to “cast weights of glass, which 
cannot alter either by increase or by decrease.” ‘These 
appear to be the only references to glass standard weights: 
for testing coins hitherto noticed in the works of Arabic 
writers. Ibn-el-Atheer, indeed, mentions weights for test- 

ing coins (Kémil, iv. 887), but does not state of what 
material they were made. 

The evidence of the weights themselves points un- 
mistakeably to their relation to coins as standards of 
accuracy. Granting this special purpose, we should expect 
to find the glass discs tallying in weight with the various 
denominations of coins in circulation at the period to 
which they belong, and further to find their weight fairly 
uniform and constant for each denomination. This is pre- 
cisely what we do find, as an examination of the following 
table of the glass weights in the British Museum collection 
will demonstrate :— 
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TABLE OF WEIGHTS OF GLASS. 


(Numerals in thick type indicate that the denomination is specified on 
the glass weight ; the rest are classified by analogy.) 


I. Under the Amawee and ’ Abbûsee Khaleefehs, chiefly 2nd 
century A.H. 


For Qold Coins. For Silver Coins. 
ت ی ی‎ Ei 

Fels.‏ 3 £ 9 4 2 ؟ 
تگہ 0 Qa‏ ص 0 0 3 
اا E‏ ع 0 0 2 
A 0.4 4 =‏ - 
AA - ~e‏ 4ہ ~n‏ = 


د | ل لے اال د | لاا ل سد 


65 33 22 88 44 19 | 58 
90 of 80 kharr. 


2) 99 3 
66 33 22 76 46 90 (great fels) ,, 
66 33 22 93 41+ 56 of 20 keeréts. 
82 of 19 [?29] kh. 
65 83 22 93 45 111 
66 83 22 94 44 89 of 33 kharr. 
97 of 82  ,, 
¢ 9 م‎ 8 9 79 of 30 keerûts. 
66 | 33 93 46 90 
89 
9 8 6 716 of 25 keerats. 
63 33 46 76 وو وو‎ 
63 of 20 kharr. 
65 83 46 49 of 15  ,, 
65 33 47 47 وو وو‎ 
.8'? of 14 keerats. 
4 27 ‡ fels of 9 keerats. 
61 27 2 39 


* These double dirhem weights all bclong to late ’Abbãsee 


Khalcefehs, circ. 600 A.H. 
+ Stated to consist of 13 kharroobehs. Cp. l, infra, p. xxvii. 
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II. Under the Fdtimee Khaleefehe, 4th to 6th centuries A.H. 


For Gold Coins. 


Double 


Deenfr. Deenir. } Deenér. 


131 62 15 
132 65 16 
0 61 16 
126 61 16 
131 58 15 
132 65 14 


INTRODUCTION. xi 


For Silver Coins. 


Double . 1 Double 
Dirhem. Dirhem. | 3 Dirhem. | ‡ Dirhem. N Ra 
90 45 23 11 84 46 
88 43 23 11 92 46 
932 44 22 11 92 43 
91 44 23 11 91 40 
91 45 23 11 99 46 
92 41 20 11 93 46 
92 46 18 11 92 45 
90 45 24 11 92 45 
92 43 23 10 83 45 
93 47 18 12 94 41 
93 46 23 11 90 45 
87 45 23 11 91 36 
91 45 22 11 90 32 
90 46 23 11 93 37 
17 46 21 11 90 47 
91 45 23 11 93 47 
90 46 23 13 90 47 
91 47 23 12 89 46 
91 46 23 11 91 46 
91 46 23 11 92 45 
86 44 23 11 90 45 
83 45 20 12 47 
93 46 23 10 40 
92 46 22 11 47 
81 46 23 46 
80 45 23 50 
92 46 22 46 
932 46 23 47 
86 46 24 47 
80 46 21 46 
90 46 21 44 
90 46 23 46 
91 46 22 46 
92 46 23 46 
91 46 22 46 
92 45 22 
93 ` 46 21 
92 46 23 
92 46 22 
84 42 21 
89 41 22 
86 47 22 
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” The foregoing table includes all the weights in the 
Museum series, with the exception of broken fragments, 
which possess no metrological value, and seven irregular 
weights. It is remarkable that in a series of about 820 
glass weights for deenérs and dirhems and their sub- 
divisions and multiples (the fels will be discussed later), 
only seven should depart notably from the uniform stand- 
ard.* The remainder are singularly uniform, when it is 
remembered that it is not very easy to cast glass exactly 
to a grain in weight, or to modify the weight after 1t has 
hardened. The early weights bear the indication of the 
denomination of coin which they are intended to test ; 
as deendr, naşf deendr, dirhem, &c. The long series 
of Fétimee weights carry no such indication, but when 
classed according to the standard established by the earlier 
weights, they show almost equal uniformity and exactitude. 
Thus the deenéar is seen to weigh 66 grs. Troy. In only 
one instance does it touch 67 grs., and only once falls to 
58. Out of 37 specimens, 28 weigh 66 or 65 grs. The 
half-deenêar weighs uniformly 33 grs.; the third, 22 grs.; 
the quarter, 15 or 16 grs.; and the double deenéar, 1831 or 
132, only one falling to 126. Taking 66 as the standard 
weight of the deenar, the other denominations are seen to 
agree : the double ought te be, and is, 132; the half, 83; 
the third, 22; and the quarter, 16} (the glass weight here 
falls slightly short).f Again, the dirhem, as shown by 
90 examples in glass, weighs 45 to 46 grs. Two-thirds 
.of the 90 exhibit one or other of these weights; of the 


* These seven weigh 218, 118, 116, 29, 17, 8, and 6 grs. The last two 
may represent the thumn or ğth of a deenér referred to by HElI- 
Mukaddesee. The 17 may be an excessive } deenêar, th 29 a defective 
3 deenãr, and so ên. 

† A unique glass weight published by RO i8 stated in its 
inscription to represent a “dirhem, two-thirds (ئلتين)‎ of a deenér ; 
wt. 44 grs. (e, infra, Pp. XXVİ.). 
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remaining 30, 12 attain to 47 grs., only one exceeds 47 
grs., and four fall below 40 grs. The double dirhem ought 
to be 91 to 92 grs., and out of 64 Fatimee specimens 35 
weigh 91 to 92 grs., and 51 range from 89 to 94 grs. (The 
eight ’Abbésee double-dirhems are less regular, but they 
average a minute fraction under 90 grs.) The half-dirhem 
should be 22} or 28 grs., and of 44 specimens, 82 weigh 
22 to 23 grs., and only three fall below 20. The quarter- 
dirhem should weigh 11 or 11} grs., and with the excep- 
tion of two of 10 grs. the 24 examples in the Museum all 
weigh from 11 to 12 grs. If we compare the weights 
recorded by Mr. Rogers in the articles referred to, we shall 
find that they tally very closely with those observed in the 
Museum collection. The accuracy of the glass discs as 
standard weights for deenérs and dirhems, as well as their 
doùbles and subdivisions, may therefore be accepted as 
proved. That they correspond to the known weights of 
the deenãrs and dirhems, &e., of their time is of course 
obvious to the numismatist. 

The column headed /fels demands careful consideration. 
The word fels does not necessarily imply a copper coin, 
though it was commonly used in this sense. It rather 
denotes any piece of money accepted by weight. It will 
be noticed that the fels 1s frequently stated in terms of so 
many kharroobehs or so many keerdts. According to the 
authorities cited by M. H. Sauvaire,* the Kharroo beh. seed 
weighs 8 grains of wheat, or 4 grains of barley ; and 
18 kharroobehs equal the dirhem in weight, and 24 the 
mithkãl (i.e. deenér). The fkeeréf is equal to the 
kharroobeh, and runs 18 to the dirhem and 24 to the 
mithkãl, or according to others the proportions are 14 and 
20. Taking the 15 fels in the Museum which state their 


® Matériau» pour servir û UVhistoire de la numismatique et de la métro-= 
logse nvusulmanes, pt. i., p. 106, pt. ii., p. 53. 
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weight in kharroobehs or keerûts, and the solitary’dirhem 
which gives its kharroobehs as 13, we arrive at the 
following conclusions :— 


18 kharroobehs = 38 grs. or 1 kharroobebh = (about) 3 grs. 
15 „= 47 to 49 gS. ,, 1 3} , 
20 99 = 3 7 و9 }3 چ وو و‎ 
80 رو 3 ج وو 1 و 99 90 = وو‎ 
82 وو 1 و9 و9 7 = وو‎ = 3 9 
83 وو 2 = 27 1 7 89 = وو‎ 
143 kharroobehs = 424 EIS. oy, 1 ,م 3 کے‎ 
9 keeréts = 27 gre. or 1] feerû{t = 3 grs. 
14 وو 1 7 وو 37 7 وو‎ > 22 99 
20 چ 7 وو 1 وو 7 56 2 وو‎ 9 
25 و9 3 چ و 1 وو 99 76 ڪڪ و9‎ 
30 7 = 79 وو خ2 ح 7 1 و و»‎ 
98 : وو 25% 2 7 1 و9 و 275 ج وو‎ 


From this it appears that the kharroobeh and the keerat 
are practically equivalent, and their value may be taken as 
3 grs. in Egypt : but their weight and proportion to the 
deenér and dirhem varied in different countries.* , 

The question at once arises, what coins, if any, were 
these weights intended to test ? One is avowedly a dirhem 
of 13 kharroobehs—thus forming an exception to the 
general estimate of 18 kharroobehs to the dirhem. The 
rest are termed in their inscriptions fels, great fels, or half 
Jj els. The fels (according to these examples) weighs any- 
thing from 37 to 97 grs.: the ““ great fels ” 90 grs., and 
the half fels 27 grs. It is obvious that the denomination 
counts for nothing, and that the number of kharroobehs or 
keeréts stated in the inscription is the real standard of 
weight. What then was to be tested with these glass . 


#* Rogers published a fels of 33 kharroobehs, wt. 99; another of 
80 kharroobehs, wt. 90, both of which exactly agree with the British 
Museum figures; and a fragment of 27 kharroobehs (Cf. below, p. xxviii.) 

+ Cp. l, Pp. xxvii., below. This estimate does not tally with the 
average weight of an unworn dirhem—about 46 grs.; 15 or 16 
kharroobehs would be nearer the mark. 
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weights of so many keeréts or kharroobehs ? Not deenérs 
or dirhems, since only two or three of these weights 
approximate the standards of deenérs and dirhems ; more- 
over, these coins have standard glass weights of their own, 
specified as such. Again, testing an individual copper coin 
or fels by these standard weights would be useless, since 
the fels is very variable in weight, generally much worn and 
clipped, and sometimes intentionally cut into quarters. 
The fels, moreover, was usually passed by weight, not by 
number ; and one is forced to the conclusion that these glass 
standards were used by the merchant to test the weight 
in copper of a certain number of fuloos, when offered for 
goods. This theory would account for the numerous 
varieties of weight employed, as indicated by the figures 9, 
14, 15, 20, 25, 27, 30, 82, 33, kharroobehs or keeréts. The 
merchant is selling, let us suppose, a piece of cloth for two 
dirhems and a half, and the buyer has no half-dirhem, but 
tenders copper fuloos instead. These fuloos are of varying 
size and weight, but the proportion of copper in kharroobehs 
to the dirhem at the given time is of course known, 
and the merchant would proceed to weigh the required 
number of fuloos by his standard glass weight of so many 
kharroobehs. 

Besides coin weights, the British Museum possesses a 
few heavier glass weights which represent the pound (rat!) 
and ounce (wukeeyeh), and were perhaps used for weighing 
a number of coins collectively. Some of these are inscribed 
with their denominations: such are the rafleyn or 2% 
pounds, 5670 grs. (but the specimen is broken) ; the ratl 
or pound, 3240 grs. (also broken) ; the half-ratl, 1200 grs. 
(also broken) ; the quarter-ratl, 1144 grs.; the half- 
wukeeyeh or half ounce, 244 and 525 grs. ; and the sixth of 
a wukeeyeh, 96 grs. The uninscribed discs weigh 171, 115, 
111 grs.; ahollow green glass cylinder, closed at both ends, 
weighs 4900 grs.; a glass ring (perhaps merely an ornament) 
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3000 grs.; and a square block, with a central hole, 
1460 grs. One weight has what appears to be the numeral 
r (2) upon it, weight, 120 grs.; another has the letter دح‎ 


wt. 147 grs.; anda third bears the representation of a figure, 
seated cross-legged, wearing a turban, and holding a bottle 
in his right hand and a wine-cup in his left. We learn 
from M. Sauvaire (ii. 93) that the Egyptian ratl (for this 
weight varied greatly in different countries) weighed 6912 
grs. of corn, or contained 12 oz. (wukeeyeh). At this rate, 
the sixth of a wukeeyeh weight of 96 grs. 1s exactly.right; 
the half-ounce of 244 grs. wants 44 grs. to be full 
weight; * the other half-ounce of 525 grs. is inexplicable ; 
the quarter of a pound, 1144 grs. is also very short of 
weight. The broken weights must of course be dis- 
regarded. Of the uninscribed weights, those of 4900, 38000, 
and 1460 grs., may represent the ratl roomee, the Halab 
ounce, and the double ounce of the ratl fulfulee. 

The scarcity of large glass weights may be accounted for 
by the brittle nature of the material; for a large piece of 
glass is more likely to be broken than a small one, if 
accidentally dropped. But the great preponderance of 
small glass weights is probably due chiefly to the fact that 
glass was specially reserved for testing the weight of coins, 
whilst copper and other materials could more easily be 
employed for the heavier weights required for weighing 
merchandise. It is singular, however, that so many weights 
of the Fétimee period should represent dirhems and their 
sub-divislons, whilst Fatimee dirhems are very rare in com- 
parison with deenûrs; and one is forced to the conclusion 
that the silver coinage of the Fûtimee Khaleefehs, in spite 
of its scarceness in modern collections, must originally have 
been very numerous. 

ا ا ت 


* JM. Sauvaire has a half.ounce glass weight of 235 grs., infra, p.xxvii. 
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A cursory examination of the inscriptions on glass 
weights shows that they were specially and almost ex- 
clusively .used in Egypt. Only two specimens bear the 
names of places; one of these is Misr, which means the 
capital of Egypt, and the other is El-Manşooreeyeh, a 
Tunisian city under the rule of the Egyptian sovereign. 
Almost all the names of governors and princes found on 
the weights «indicate an Egyptian origin. Of forty-three 
weights bearing the names of governors under the Kha- 
leefehs of Damascus and Baghdéd, thirty-four indicate 
` holders of office (governors, treasurers, &c.) in Egypt, one 
has the word Mişr, and 1t is fair to assume that the other 
eight names, though not hitherto identified, were those of 
Egyptian officials. Eighteen weights present the names 
of ’Abbasee Khaleefehs, without any indication of locality : 
but it is noteworthy that they all belong to times when 
Egypt was under the rule of governors or princes who 
acknowledged the supremacy of the ’Abbésee Khaleefehs. 
So long as their rivals the Fétimees held Egypt, not a single 
glass weight appears with an ’Abbéãsee name: but as soon 
as Şaléah-ed-deen had restored the allegiance of Egypt to the 
’Abbãsees, the names of the Khaleefehs El-Mustadee and 
and En-Néşir appear on the weights—a suffcient indica- 
tion of their Egyptian origin. The great majority of glass 
weights bear the names of the Fatimee Khaleefelıs : but 
none exhibits a Fétimee name or date prior to their 
conquest of Egypt. It may, therefore, be taken as 
proved that the use of glass weights as standards for 
testing coins was characteristic of Egypt, and, so far as 
can be proved, of Egypt alone. Had they been used 
elsewhere, the names of princes and governors, other than 
Egyptian, would surely have been found upon them. It 
may be added that the great majority of the glass 
weights in the British Museum were discovered in 

Cc 
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Bgypt, in the rubbish heaps round Cairo and Fustét and 
elsewhere, largely by the industry of the Rev. Greville 
Chester. 

In the present state of our knowledge any inquiry into 
the origin of this use of glass weights in Egypt would be 
premature. The manufacture of objects in glass was, of 
course, common among the ancient Egyptians, and the art 
was never neglected in later times. And, although 
specially characteristic of the period of Mohammadan rule 
in Egypt, glass weights of the Roman and Byzantine 
ages are not uncommon. The British Museum possesses 
nearly eighty of these older weights, which were un- 
doubtedly manufactured in Egypt, where they were found, 
forthe most part by the Rev. Greville Chester. The Byzan- 
tine glass weights conform fairly closely to the standard of 
the solidus of 68 grs., which was the origin of the Moham- 
madan deenér of 66 grs. The figures run, approximately, 
64, 65'7, 67°4, 67°7, 68۰3, 69, 704; 2, 025, °4, 4, 
84°4, 34'5, 849; 17°23, 17, 177, 18,— representing the 
solidus, half, and quarter, and very nearly the deenar, half, 
and quarter. The device on these weights is generally a 
bust or head, and some have inscriptions recording the 
name of the ruler of the province. That these are the . 
direct ancestors of the Arabic glass weights is beyond 
question. 

The older, Roman, glass discs present types obviously 
Egyptian—such as the figure of Harpocrates, Bes, Serapis, 
Isis, the .ibis, the ram. Their weight, however, is not 
uniform like the Byzantine. Older still is the one 
Phoenician glass disc in the British Museum, bearing 
the words ™™» 3Y [Abd Mar) in Phoenician round a 
bull’s head, and weighing 11'8 grs. These various speci- 
mens carry the history of glass weights considerably 
further back than Mohammadan times. The Arabs found 
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Byzantine glass weights already in use in Egypt when 
they conquered it, and these were doubtless derived from 
earlier Roman discs, and from the glass scarabs of the 
Ptolemaic period.* 

The inscriptions on glass weights are generally brief; for 
the reason that the letters are necessarily coarse; since 
great fineness in the lines is difficult in a material run 
into a mould. The formula alll pmo, In God’s name, 
sometimes begins the inscription, and the words aq !مڇ‎ or 
مما امر به‎ )Such a one) ordered, or Of what (such a one) 
ordered, frequently precede the name of the governor or 
' khaleefeh. In the time of the FAtimees, Jee tee, of what 
was made, is substituted. Instead of the verb myض,‎ strike, 
,طبع‎ stamp or impress, is used, in the phrase azoطب امر‎ 
(Such a one) ordered the stamping of it and the like. If 
a lower official, such as a sub-governor or inspector of 
markets, is indicated as well as the chief governor, his 
name is prefixed with the words (Jy ye, by the hands 
(of so-and-so). The object of the disc, as a mean of test- 
ing the weight of coins, is indicated by the word Jlake 
weight, prefixed to the derrcomination which it is intended 
to test; as رiı‎ Jlêe, wetght of a deendr. In a few 
instances jj9, which has the same meaning, is substituted 
for JlêAe, and rarely Ja؟ك,‎ measure ; whilst such forms as 
,طبع بموزین‎ stm by weights, امر ہمیزن 14ھ‎ )Such a one) 
ordered for weighing (such a coin) occur : the alif of pro- 
longation in such words as ناje, ,دينار ,موازيین‎ being 
usually omitted. 

The accuracy of the weight is attested by the word ف's,‎ 
Jfull (weight) ; or, rarely, by ,ڪامل ۲ه كمل رة‎ and رصح‎ 
which have equivalent meanings; or, especially under the 
Fatimee Khaleefehs, by Jsze, Just (weight). 


#* See the notes of Mr. W. Flinders Petrie in tke Archaeologicat 
Journal, vol. xl., p. 419, 1883. 
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The denominations of coins and weights indicated on 
the glass standards are,— 

dlî third (of a deenr). 

two thirds )of a deenér).‏ ثلثین 

kharroobeh. The plur. ٽlڼڊaڙخ also occurs.‏ خژوبة 

dirhْen.‏ د رھم 

deen.‏ ,دینار ,دینر 

)w0 pounds.‏ رطلین p0۷.‏ ۵۲٣و‏ رطل کبیر ٥۷۸1۵.‏ رطل 


steth (of an ounce).‏ سدس 

grat feb.‏ فلس الکبیر .1ء فلس 

big keerût. The plur. رط‎ also occurs. 

)of a dirhem, deenar, pound, fels, and ounce).‏ fاhu‏ نصف 

n6.‏ وقية 

The names of the rulers under whose authority the 
weight was issued are chiefly (1) those of governors of 
Egypt under the Amawee and ’Abbésee Khaleefehs, with 
the style (if any) of Ameer, and rarély with the name of 
the contemporary Khaleefeh; (2) a few with the names 
and styles of the ’Abbésee Khaleefehs, without those of 
subordinate princes or governors; (3) those of the Fétimee 
Khaleefehs, whose titles are precisely the same as those 
occurring on their coins ; and (4) those issued during the 
Memlook government of Egypt, and bearing names not 
identified hitherto with any of the known rulers or officers 
of the period. Such names are ’Alee Esh- Shuweykh 
(“ the little Sheykh °), ’Alee El-Mişree (““ the Egyptian ”), 
*Alee Ed-Da’ee (““ the emissary ”), Mohammad El-’Oodee 
(“the Jlutist ”), Mohammad El-Bébé, Ahmad, Omar 
El-Fakeeh (“the jurist ”), Omar, Hasan, Ya’ koob, El- 
Jemélee, Aboo-Bekr, Faraj, &c. These persons were 
apparently private individuals, and their weights may 
have been stamped for their own shops. In some cases, 
however, they appear to have manufactured them them- 
selves, for the phrases yee Jee, ’ Omar made it, Jee 
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رااواء عمل برسم المسعودی احمدں * ,عمل فرج ,حسن 
indicate personal manufacture. It is noteworthy that, with‏ 
the exception of the Khaleefehs, no Egyptian sovereigns’?‏ 
names appear on glass weights, neither of the Benee-‏ 
Tooloan, the Ikhsheedees, the Ayyoobees, or the Memlooks.‏ 
No obvious explanation of this circumstance suggests‏ 
itself. It can hardly be assumed that all the glass weights‏ 
issued by these dynasties have disappeared, and the only‏ ` 
conclusion to arrive at is that they were not issued by them ;‏ 
but why they should not have been issued, and why glass‏ 
weights appear in so sporadic a manner, are questions to‏ 

which at present no answer seems to be forthcoming. 

Benedictory phrases in connexion with the names of 
princes and governors are rare on glass weights. Those 
that occur. are al ,امتح الله به إdىa امتح الله‎ God pre- 
serve him ; ,اكرمه الله‎ €0 honour hi ; ,اعزه الله‎ G04 
exalt him. Other religious phrases are alll Jiy (Such 
a one) trusts i" God; ,حسبى الل‎ @0d suce ^ ; ربی‎ 
االلة‎ G04 ,امر الله بالوفی ;£014 مص 8ة‎ 0d ordu 
honesty (or just dealing); al! Ja؛>,‎ (@o0d’s measure ; 
,نعم الرفیی التوفییق‎ H]0سw‎ ezcellent a companton 8 the 
grace of @od; ,استجرت باللە تعالى‎ 1 seek the protec 
tion of God the most High ; all, [o God; all ةjعll‎ To 
God (belongeth) power j; Jڪض|‎ alll, G03 18 0.6 ; ,انصر الله‎ 
God grant victory. Some of the discs bearing simply a 
formula such as the last may be in the nature of charms 
or medals. The ’Alawee kelımah, with alll ولى‎ ىلع٫‎ 
occurs on some Fat{1mee weights. 

The colour of each glass weight is stated in the Cata- 
logue, but 1t is impossible to describe the great variety 
of tints, ranging from deep purple or blue to pale 
yellow, which are exhibited. Some examples have a 


* This can hardly refer to Sultan Faraj, the Memlook, 
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metallic lustre, some are gilded, some have striae of a 
different colour from the ground tint; and while the great 
majority are transparent or translucent, some are opaque. 
The commonest colour is bottle green. 

Closely allied to glass weights are the curious glass 
stamps, indicating measures of capacity, of which a few 
are described at the end of this volume. They are known 
as Bottle Stamps, because they were impressed upon glass 
measures of bottle form. Very few of them have come 
down to us. The five in the British Museum are evidently 
Egyptian, for they are precisely similar to the glass 
weights of the same period, and three of them bear the 
names of Egyptian governors of whom we also possess glass 
weights,—namely, ’Obeyd-Allah ibn El-Habhéb and ’ Kesê 
ibn Abee-’ At. 

The first in order bears the name of ’Abd-El-Melik ibn 
` Marwan, who may be either the Amawee Khaleefeh, 
A.H. 65—86, or the governor of Egypt of the same name 
(a.H. 132). In form of inscription this stamp exactly tallies 
with the early glass weights ; but instead ofan indication of 
some denomination of coin, or weight, 1t bears the words 
نصف قسط‎ huff a kist. The kıst, which 1s simply the 
Greek écTs, the Latin seztarius, a well known liquid 
measure of antiquity, was used by the Arabs as a measure 
for oil, wine, honey, and the like, and contained 18 (Arab) 
oz. of oil, or 20 of wine, or 27 of honey, by weight, accord- 
ing to Mar Eliya the Archbishop of Naşeebeen (J. R. A. 8S. 
ix., 291 ff. The various estimates of tlıis measure may 
be referred to in Sauvaire, Matériauz, pt. iii., pp. 99, 198.) 

The second stamp was issued by ’Obeyd-Allah ibn El- 
Habhab, treasurer of Egypt at the beginning of the 
second century of the Flight (see the glass weights nos. 
3, 8 G.), and bears also the name of a subordinate official, 
Haleem (?) ibn Meysarah and the date 111 A.m.: it 
indicates a quarter of a kist, or about half a pint measure. 
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Rogers, who described this stamp in the Journal of the 
Royal Asiatic Society (x. p. 99, 1878), observed that “ the 
inscription and the marginal rim were produced from two 
diferent moulds,” and believed “ that the former was 
first impressed, and that, before the glass had time to 
cool, the mould of the latter was pressed over it,” with 
the effect of partially obliterating some of the letters. 

The third and fourth bottle-stamps bear the name of 
’Kes& ibn Abee-’AtA, who also issued the glass weight no. 6, 
and indicate the measure of half a kist; while the fifth was 
made by a certain Hoseyn ibn ’Alee, unknown, and gives 
no indication of measure. 

Rogers has also described (J. R. A. S., ibid. pp. 100 and 
111) four other bottle-stamps, not in the British Museum. 
One belonged to Lord Talbot de Malahide, and bears the 


inscriptiony— 
امر حیان بن‎ Ordered Hayyin in 
شریح رسع‎ Shureyh : quarter 
قسط .. و‎ kist . .. F- 
اف‎ ull measure. 


Rogers was unable to identify the name, which is that 
of the same governor of Egypt (a.m. 99—101) who issued 
no. 1 of the series of glass weights in the Museum col- 
lection. Another has the name of the Kéid ’Obeyd-Allah, 
but the measure it represents is doubtful, and Rogers 
gives no engraving by which to correct his uncertain read- 
ing of the inscription :— 
.بسر الله امر القائد | عبيد الله | مكيلة شفر | فه واف‎ 

A third stamp, belonging to the Rogers’? collection, is in- 


scribedر—‎ 
بسر الله‎ In God's name 
امر الامير‎ ordered the Ameer 
محمد بن بشر (؟)‎ Mohammad ibn Bishr (?) 
نصف قسط‎ Half kist 


Full measure.‏ واف 
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And a fourth, belonging to Yakub Pasha Artin, reads,— 


Of those ordered‏ مما امر 
by ’Obeyd Allah‏ به عبیی الله 
dbn El- Habhdb.‏ بن الحبحاب 
kist. Full‏ قسط وا 
measure.‏ ف 


The Department of Medieval Antiquities possesses a series 
of copper stamps analogous to the glass bottle-stamps, 
but these do not come within the scope of the present 
Catalogue. Several of them bear the names of the ’Abbésee 
Khaleefehs El-Mo’temid, El-Mo’tadid, and El-Muktedir, 
ranging from A.H. 256 to A.H. 820 (4.D. 870—932), to- 
gether with the names of the Benee Abee-Dulaf of Kara], 
Işfahén, &c.; viz., ’Abd-el-” Azeez, Dulaf, Ahmad, and 
Omar, all ruling between 240 and 290 A.H. 


In conclusion, I have specially to thank Mr. Herbert 
GQrueber for nuch useful assistance, and Monsieur Sauvaire 
for some valuable notes on the Egyptian governors. 


Atheneum Club. $. LaNE-PooLE. 
June, 1891. : 


PUBLISHED GLASS WEIGHTS, NOT IN THE 
BRITISH MUSEUM. 


1. GOVERNORS UNDER THE AMAWEE KHALEEFEHS. 


Osdmeh ibn-Zeyd. (See no. 2, p. 3.) 
a. Half-deendr. As 2, but نصف دینر‎ 


` (Castiglioni, but cp. Frãhn, Op. posth. p. 150). 


El-Kûdsim Ibn ’Obeyd-Alldh (see p. 5) : A.H. 116. 
0. 7h3 f dِeءم47. امر الله بالوفا وامر بطبعه مثقال ثلث‎ 
القاسم بن عبيد الله على يدى .... بن سيف [؟] ستة عشرة‎ 
Wit. 22 grs. (Collection of H. Sauvaire. 
E. T. Rogers, Num. Chron. xiii., p. 76, 1873.) 


(Rogers reads diw instead of ãZw ; but El-Késim was not 
appointed to the Treasury of Egypt before A.H. 112.) 


Hlafs ihn El-Weleed. : 
Treasurer of Egypt, A.H. 124-5, 127 — A.D. 742-D. 


ce. Deendr. 
بسر الله‎ In God’s name . 
امر الله يالو‎ 0d ordained hon- 
فا وامر الامیر‎ esاy.‎ And ordered the Ameer 
حفص بن الولید‎ 0 0n E1- Weleed 
بطبعه مشقال وینر‎ e tum pinو‎ of t ; weight of deendr. 
واف على يدی یز‎ F7 veiوht.‎ By the hands of Yez- 
.....۰ یف بن‎ eed ibn ....... 


Wit. 65 grs. (E. T. Rogers, J. R. A. S., x, p. 108). 
d 
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d. Third of deendûr. 
Same as preceding ; but lowest lines 
بطبعه مثقال‎ the stamping of it : weight 
ثلث دینر وا‎ of a third of deendr, full 
. ف‎ weight ..... 
Wt. 22 grs. (E. T. Rogers, bid.) 


2. GOVERNORS UNDER THE EARLY ’'ABBASEE KHALEEFEHS. 


Yezeed ibn Hiûtim (see nos. 14-16): 4.H. 144-152. 
e. Dirhem, ttvoo-thirds of deendr. 


In. God’s name. Ordered‏ بسر الله امر 
he Ameer ¥ ezeed bn Hétim‏ الامیر يزيد بن حاتمړر 
of a dirhem :‏ htوwei‏ مال درھ 

two thirds [of a deenér]. Full weight.‏ ٿلثين واف 


Wt. 44 grs. (Collection of H. C. Kay. 
E, T. Rogers, J. R. A.S., x, p. 106). 


Şdlik ibn (? Eesé). (See no. 25«.) 

J. Half-deendr. 
Round central star, 
بشر الله مثقال نصف دینر‎ 


. Rev. علی یدی صالح بن شیف [عیسی ؟]‎ 
Wt. 32 grs. (E. T. Rogers, Num. Chron. xiii, p. 68, 1873). 
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3. EARLY ANONYMOUS WEIGHTS. 
5 
g9. Half-01nce. نصف وقية‎ 


Wt. 235 grs. Collection of H. Sauvaire, 
(Rogers, Num. Chron. xiii, p. 88, 16573). 


h. Deendr. 
طبح الد‎ Stamped was the d- 
ينر سنة ست‎ eendr year 8z 
وتسعين‎ and ninety. 
Wit. 65 grs. (E. T. Rogers, J. RB. A. S., x, p. 107). 
This is the earliest dated glass weight yet published. 


:. Half-deendr. 
بسر الله ضرب [؟] هذا النصف سنة مة‎ 
In God’s name : this half was struck [?], year 100. 
(Von Bergmann, Die Nominale, u.s.w. Num. Zeitsch.) 


k. Half-deendr. 
منقال نصف واف‎ 


Wetght of a half. Full wetght. 
Wt. 33 grs. (Von Bergmann, bid.) 


l. Dirhem. 
بسر الله‎ In God's name : 
م قال‎ Weight of 
درھ سر‎ a dirhem 
وزن ثلث عشر‎ weighing 13 
خروبة‎ kharroobehs. 


Wt. 38 grs. (E. T. Rogers, Num. Chron. xiii, p. 68, 1873). 
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m. Fels of thirty-three kharroobehs. 
مثقال فلس ژلت 9 لین خروبة‎ 
Weight of a Fels of thirty-three kharroobehs. 
Wt. 99 grs. (E. T. Rogers, J. R. A. S., x, p. 103). 


n. Fele of thirty kharroobehs. 
عمر مثقال فلس ثلثين خروبة‎ 
Omar, weight of a fels of thirty kharroobehs. 
Wt. 90 grs. (E. T. Rogers, J. R. A. S., x, p. 104). 


o. Twenty-seven kharroobehs. 
سبعة وعشرين خروبة‎ ....... 
Fragment. (E. T. Rogers, Num. Chron. xiii, p. 68, 1873). 


4. ’ABBASEE KHALEEFEHS. 


El-Muktedir, A.H. 295-320 = A.D. 908-932. 
7. Third of deendr. 


In Q@od’s name. 


بسر الله 
Ordered El-Muktedir‏ امر المقستدر 
Prince of the Faithful‏ امير المومنین 
Weight of a third.‏ مشقال ثلث 
Full weight.‏ واف 


Wt. 22 grs. (E. T. Rogers, J. BR. d. S., x, p. 109). 


TABLE 
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¦! @, ظِ‎ dh 

۴ 2ع ب 

gh‏ غ ٤‏ ت 

¢ ق ۾ ٿث 

۴ ق 0 

ك جح 

kh J lI:‏ خ 

m‏ م da‏ د 

م dh ûj‏ ذذ 

r h‏ ر 

j و‎ 

fy‏ یئ 8 س 

¢ ًا de‏ _‫َ مه شش 
G7‏ ¢ 2 ص 
0 و %#% _- (#) 2 ض 
aw,‏ و e,‏ ی( ۶ ط 


ERRATA. 


p. 20, no. 28 a., dele reference to Pl, II. 

p. 63, n0. 185, r44 ثنين إ٥ ست‎ )?(, 476 or 4772. 

p. 89, nos, 370 and 372, dele references to Pl. VI11. 

p٠ 97, no. 391. For استحرب‎ ٣۹4 ,استجرت‎ and translate, 
I seek the protection of God the Most High. 
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` |.~GOVERNORS UNDER THE 
AMAWEE AND ’ABBASEE 
KHALEEFEHS. 


NOTE. 


WHEN the nature of the Arabic inscriptions is sufficiently 
indicated by the name, etc., set forth in the heading, no de- 
tailed translation is given, in accordance with the system 
adopted in the Catalogue of Oriental Coins ; but in the case 
of the inscriptions on the glass weights of the early Governors, 
where some metrological data, interesting to others besides 
Arabic scholars, are found, literal translations are added. Most 
of the weights are stamped on only one side: in this case the 
words obv. and rev. are omitted. The colour of the glass is 
given approximately, as the shades are too numerous to, be 
individualized, and the attempt to distinguish them would 
rarely convey the same impression to two minds. They are 
always understood to be transparent except when stated to be 
opaque. The inscriptions are generally in a circular depres- 
sion; when otherwise the form of the depression is stated. 
Gi. C. indicates that the specimen belongs to the Glass Collec- 
tion in the Department of Mediaeval Antiquities, and not to 
the Department of Coins. ° 


` 1—GOVERNORS UNDER THE 
. AMAWEE KHALEEFEHS. 


NN NN NINA NININ NI RENAN NENN Ne ENN 


HAYYAN IBN SHUREYH. 
Treasurer of Egypt, 4.H. 99—101=4.D. 717—719. 


DEENÃAR. 


1. 


>K 
مر حیان‎ Ordered Hayydn 


ibn Shureyh.‏ بن شر یح 
Weight of deendr.‏ مثقال دینر 
Full weight.‏ واف 


Pl. I. Green, 1°15, Wt. 65 


OSÃAMAH IBN ZEYD. 
Governor of Egypt, 4.H. 102*=a.D. 720. 


HALF-DEENAR. 
2. 
امر اس‎ Ordered Osd- 
مة بن زيد‎ meh dbn Zeyd 
بمیزن نصف‎ ر0٣‎ weighing of half 
ينر واف‎ a deendr. Full weight. 
PI. I. Green, ‘85, Wt. 383 


# So Ibn-el-Atheer, v. 77: but not Wüstonfeld. 


GOVERNORS UNDER THE 


*O0OBEYD-ALLÃAH IBN EL-HABHAÃB.* 
Treasurer of Egypt, A.H. 102—114=4۸.D. 720—732. 


FELS. 
Year 110. 
ډ ]اسم الله‎ In GQod’s name : 
]مر عبید الله‎ Ordered ’ Obeyd- Allah. 
منقال فلس‎ Weight of fels. 
سنة عشر‎ Year ten 
مادة‎ a hundred. 


PI. 1. Green, ‘95, Wt. 58 


THIRD OF DEENAR. 


In God's name : 
Ordered ’Obeyd-A- 
lah dbn El-Habhd- 


b. Wetght of a third. 
Full weight. 


G. C. Green, ‘8, Wt. 22 


بج یھ و و 


8d. 


امر عبيبد | 

لله اہن الحبحا 

ب مٹقال ثلث 
واف 


ی ا یا م ت سے لیے د سد اا ل ا و ا 


* Seo bottle stanıps in Appendix. 


AMAWEE KHALEEFEHS. 


Ot. 


EL-KÃASIM IBN ’OBEYD-ALLÃH. 
Treasurer of Egypt, a.u. 112—124 =4p. 730—741. 


(UNDER WHOM MUSLIM IBN EL-AFEE.) 


FELS: THIRTY KHARROOBEHS. 
Year 119. 
4. 

١ او ا اللة‎ In God's name : 
مرالله بالونضى‎ God commands honesty ; 
وامر بط بعه‎ and the stamping of it ordered 
منقال فلس ٿلشییسن‎ [as] the weight of a fels of thirty 
خروبة القاسسم‎ kharroobels El-Ksm 
بن عبید الله على يدی‎ dbn ’Obeyd-Alldh ; Uy the hands 
مسلر بن الع‎ Muslim ibn El A- 
ع/ فسلنة تسح‎ : year nine- 

teen and one hund-‏ عشرة وما 


recl.‏ اة 


Pl. I. Qreen, 13, Wt. 90 


6 GOVERNORS UNDER 1HE 


EL-KÃSIM IBN ’‘OBEYD-ALLÃH. 


GREAT FELS: THIRTY KHARROOBEHS. 


Year 119. 
5. 

In God’s name :‏ بسر الله 
of what ordered E-‏ مما امر به ا 
l-Kdsim ibn ’Obeyd-‏ لقاسمر بن عبيد 
Alldh: weight of fels,‏ الله مقال فلس 
the great, of thirty khar-‏ الکبیر ثلاین خر 

roobehs. Full‏ وبة وا 

wetght.‏ ف 


Pl. I. Grecn, 1'3, Wt. 90 


"EESÃ IBN ABEE-ATÃ." 


Treasurer of Egypt, 4.H. 135—127, 128-132, = a4.D. 743— 
745, 745-749. 


(UNDER WHOM YEZEED IBN ABEE-YEZEED.) 


DIRHEW. 


6. 
In God’s name : 
God commands honesty : and 
’Eesd ibn Alee“Atd ordered 


the stamping of it: weight of a 
dirhem ; 
by the hands of Yezeed ibn Abee- 


Vezeed. 
Pl. I. Green, 1*0, Wt. 44 


بسر الله ١‏ 
بطبعه منقال درهم 
علی یدی یزید بن ابی 

يزيد 


#* Sce bottle stamps in Appendix. 


AMAWEE KHALEEFEHS. 1 


HALF-DEENAR. 


6d. 
)1٥( ڊسم الله‎ In God's name : 
امر عیسی بن ابی‎ Ordered ’ Eesd ibn Abee- 
عطا بطبعه وز‎ ’Atû the stamping of it : the weight 
ن نصف دینر على‎ oj half a deendr ; by 
یدی یزیں بن‎ the hands of Yezeed tin 
اہی یزید‎ ) Abee- Yezeed. . 


Green, ‘9, Wt. 33 


YEZEED IBN ABEE-YEZEED. 


FELS: TWENTY KEERATS. 


0: 
امر يزيد‎ Ordered Yezeed 
بن ابی یزید‎ ibn Abee- Yezeed. 
مشقال فلس‎ Weight of a fels 
عشريىن قير‎ ‘of twenty keerd- 
ط‎ 18. 


Pl. J. Green, 1°05, Wt. 56 


GOVERNORS UNDER TIE AMAWEE KHALEEFENHS. 


HALF-DEENÃAR. 
8. 
امر يیزیی بدن‎ Ordered Yezeed tin 
)٩ ابی یزید *٭ وزن‎ Abee- Yezeed. Weight 
ن صف واف‎ of a half. Full weight. 


Green, ‘85, Wt. 33 


HALF-DEENAR. 


9. 
بسر الله‎ In Gocd’s name : 
امر الله بالوفى‎ God commands honesty. 
بطبعه مقا‎ Stamped, weight 
ل نصف علی‎ of a half. By 
یدی يزيد بن‎ the hands of Yezeed ibn 
)٤( یزیفی‎ | A[ee]-Y ezeed. 


Pl. I. Green, ‘85, Wt. 33 


8 


9 


2— GOVERNORS UNDER THE 
EARLY 'ABBASEE KHALEEFEHS. 


NIN NEN RANA N N PN EN EN N INAN AN FS EN J N o Na 


IBN YEZEED. 


’"ABD-EL-MELIK 


Clovernor of Egypt, 4.H. 133—6 and 137—141 = A.D. 751— 
753 and 754—758. 


(UNDER WHOM MOHAMMAD IBN...... ) 
DEENAÃAR. 
10. 
Obv. سم الاه‎ In Q@od’s name ; 
امرعب دىا‎ Ordered ’ Abcl-e 
لملك ہن يزيد‎ 1-Melik ibn Xezeed 
بمقال دینر‎ or the weight of a deendr. 
واف‎ Full areight. 


struck 


accurate. 


Rev. In centre, azı|ط‎ 
ڪمل ؟‎ 


Margin inverted, .. ڪھ‎ jo علی یدی محمد‎ 
By the hands of Mohammad iln...... 


Pl. I. Green, 1°15, Wt. 66 
۰ C 


10 GOVERNORS UNDER THE 


® 


DIRHEM. 
11. 
Obv. within square, 
١ بسر اللة‎ In God’s name : 
مر عبد الملك‎ Ordered ° Abd-El- Melik 
بن یزید بممقا‎ ibn Yezeed for the weight 
ل درهر و‎ of a dirhem ; weight 
زن ثلنة عشر‎ of thirteen 
خروبة‎ kharroobehs. 


Pl. I. Green, ‘9, Wt. 838 


VAAN VN NANAN NM Mh <A 


NAWFAL IBN FURAT. 


Treasurer of Egypt, 4.H. 14l1—143 = A.D. 758—760. 


IBN YEZEED.) 


(UNDER WHOM 


FELS: NINETEEN KHARROOBEHS. 


kharroobehs. 


Green, 1°35, Wt. 82 


1. 


P1. 


12. 


Ordered Narofal dbn 
Furat the stamqring of it: 
` weight of fels 


of nineteen 


امر نوفل بن 
فرات بہطبعه 
مسوا فلس )8٥(‏ 
تسعة وعشرة (ءء) 
خروبات 


EARLY ’ABBAÃSEE KHALEEFEIIS. 11 


HALF-DEENAR. 
13. 

Obv. امر نوفل‎ Ordered Nawfal 
بن فرات‎ ihn Furat 
بط عه‎ the stamping: 

` مثقال نصف‎ weight of half 


a deenar. Full weight.‏ وير واف 
Stamped‏ طبعه Rev. Centre,‏ 
accurate.‏ ڪامل 
ibn Yezeed.‏ ..... .ربن یزیی Margin,‏ 


Pl. I. Green, ‘9, Wt. 33 


YEZEED IBN HATIM. 
Governor of Egypt, A.H. 144—-152 = A.D. 761—769. 


(UNDER WHOM ’ABD-ER-RAHMAN IBN YEZEED.) 


Interim Governor of Egypt, A.H. 147=aA.D. 764. 


DEENAR. 
14, 15. 

Obv. يسرم الله‎ In God's name : 
امر الامير‎ Ordered the Ameer 
يزيد بن حاتر‎ Yezeed ibn Hatim. 
منقال دینر‎ Weight of deendr. 

Rev. Centre, طبعه‎ Stamped 

accurate.‏ ڪمل 
على یدی [عب]د الرحمن بن يزيد ,ہ ع۲× 
By the hands of °’ Abd-er-Rahmdn ibn Yezeed.‏ 


Pl. I. Green, 12, Wt. 66 
Green, 1'15, Wt. 66 


12 GOVERNORS UNDER THE 


THIRD OF DEEXNAR. 
16, 17. 


Same as 14: but lû Jlãe Freight of third. 
واف‎ Faull weight. 


Pl. I. Green, °75, Wt. 22 
Green, °*75, Wt. 22 


QANNIN SAINI NININ UNANIMOUS WNN N n+ 


*ABD-ER-RAHMAÃAN IBN YEZEED. 


SIXTH OF OUNCE. 


18. 
Obv. Within square, 


of ounce.‏ وقية 


Rov. Centre, aan. ط‎ Stamped 


accurate.‏ ڪ مل 


:على یدی عبد الرحمن بن يزيد ,”ع113۲ 
By the hands of ° Abd-er- Rakin ibn Yezeed.‏ 


Pl. II. G.C. Green, 12, Wt. 96 


a N N ARINSINSININSNININININAN SNN. 


EARLY ’ABBAÃSEE KHALEEFEHS. 13 


MOHAMMAD IBN SA’EED. 
(UNDER WHOM SA’EED IBN EL-MUSEYYIB.) 


Governor of Egypt, A.H. 152=a.D. 769. 


DEENAR. 
19. 


Obv. بسر الله‎ In God’s name; 
امر الامير‎ ordered the Ameer 
محمد بن سعید‎ Mohammad tn Sa’eed. 
متقال دينر‎ Weight of deendr. 


Rev. Centre, طبه‎ Stanpecdl 
) بموزین‎ by weight. 


بسر الله علی یدی سعید بن المسیب ,ای1121 
In Goda name : by the hands of Sa’ eed ibn El-Museyyib.‏ 


PI. Il. Green (metallic lustre), 1'1, Wt. 65 


) 14 ( 


UNDER THE KHALEEFEH 
EL-MAHDEE. 


A.H. 158—-169=4.D. 775_785. 


EL-MOHAÃAJIR [IBN ’OTHMÃAN]. 
Chief of the body- guard of Mohammad ibn El-Ash’ath, 
Governor of Egypt in AH. 141*—A.D. 758. 
(UNDER WHOM THE AMEER .... SMR.) 


HALF-DEENAR. 
20. 
Obv. بسر الله‎ In Qod’s name . 
المہدی امیر‎ El-Mahdee, Prince 
المومنين مقا‎ of the Faithful. Weight 
ل نصف و‎ of half [deendr]. Full 


weight.‏ اف 
Rev. Centre, | az hط stamped tit‏ 
E1 Modi.‏ لہ4ا[ جر 
ا 
عای یدی الامیر ........ Margin, yow‏ 
By the hands of the Ameer ...... 8mr.‏ 


Pl. II. Green, ‘85, Wt. 33 


* It is not stated in the histories whether El-Mohéjir was confirmed 
in office by El-Malhdee, but these weights prove that he was in authority 
under that Khaleefeh. 


GOVERNORS UNDER THE KHALEEFEH EL-MAIIDEE. 15 


THIRD OF DEENAR. 
231. 


Obv. ببسم الله‎ In God’s name . 
١ امر المہدی‎ Ordered El-Mahdee, 
مير المومنين‎ Prince of the Faithful. 
مثقال ثلث‎ Weight of a third [deendr]. 
واف‎ Full weight. 


Rev. Centre, | azn ط‎ Stamped [by] 


El-Mohdr.‏ لاجر 


Green, ‘75, Wt. 22 
22. 


As 21: reverse obliterated. 


Green, ‘75, Wt. 22 


aaa 


16 GOTERNORS UNDER THE 


ISMÃ EEL [IBN SALIH]. 


Mohtesib of Misr under El-Mahdee, afterwards Governor of 
Egypt, A.H. 182,3=a.D. 798,9. 


DREENAR. 


283. 
> 


Obv. بسر الله امر‎ ] C's name :۰ Ordered 
E المہدی‎ LEl-Mahdee Mohammad, 
امیر المومنىن‎ Prince of the Faithful. 
امتع الله له‎ (@od preserve him 1) 

Weight of a deendr.‏ مذقال دینر 
Faull weight.‏ واف 


Rev. Margin, بسر الله على یدی الامیر اسمعیل‎ 
In God's name : by the hanrls of the Ameer Jamd’eel., 
Centre, ae Full [weight]. 


Pl. II. Green, 1'1, Wt. 66 


UNCERTAIN. 
DEENAR. 
24, 24a. 

Same as 23. 


Green; 1 05, Wt. 66 
Margin obscure. G. C. Green, 1'1, Wt. 66 


ANAS NMS NINN AANA 


KHALEEFEH EL-MAHDEE. 17 


IBRÃHEEM IBN SÃLIH. 
Governor of Egypt, 4.H. 165—7=a.D. 781—784. 


HALF-DEENAR. 
25. 
Obv. بسر االلسه‎ In God’s name : 
المہدیى امير‎ El-Mahdee, Prince 
المومنين مقا‎ of the Faithful. Weight 
ل نصف و‎ of a half [deendr]. Full 
اف‎ weight. 
Margin, .. ھ“yبl........‎ 
.... » Jbraheem... 


Rev. Centre, خا‎ Sd- 
PI. II. Green, °85, Wt. 33 


(UNDER WHOM SALIH IBN ’EESA.) 
POUND. 


256. 
ke 


Of what ordered the Ameer‏ مه.ا امر به الامیر 
Ibrahcem ibn Salih : or-‏ ابرھےر بن صالح | 
dere ]us|[ veight of a pound...‏ مر منقال رطل ... 
by the hands of Şé[lih ibn]‏ عای یدی صا[لح بن ] 
Hesûd.‏ ' عهسی 
G. C. Brown. Originally in form of square with hole in‏ 
centre, but broken. Wt. 3240‏ 


18 GOVERNORS UNDER THE 


EL-FADL IBN ŞALIH. 


Interim Governor of Egypt, AH. 136=a4.D. 753; 
Governor, A.H. 169=A.D. 785. 


(UNDER WHOM ’ÃSIM IBN HAFŞ.) 


DEENAR. 
26. 
Obv. مما امر به الا‎ . Of what ordered the A- 
مير الفضل ہن‎ meer E-Fad| in 
صاح اڪرمه الله‎ Şdlih (God honour him !) 
مثقال دینر واف‎ Weight of a deendr. Full weight. 
% 


R٥۷. یدی عاصم بن ,اع13۲‎ yale By the hands of 'Aşim ibn 


Centre, حفص‎ Hafs. 
د‎ 


Pl. II. Yellow, 1'1, Wt. 66 


AŞIM IBN HAFS. 


HALF-DEENAR. 
27. 
Obv. ببسم اللسه‎ In God's name : 
مثقال نصف‎ Weight of half- 
دنر واف‎ deendr. Full weight. 


R۷. على یدی عاصمر ہن رصنع۲وا‎ Dy the hande of 'Aşim ibn 
Centre =ڪھفض‎ Hafs. 


(partly obliterated). 
Pl.„. IIL. Green, ‘85, Wt. 88 


EARLY ’ABBÃSEE KHALEEFEHS. 19 


ABOO-JA’FAR ASHNAS. 


Governor of Egypt, A.H. 219—230=۸:D. 834—844. 


(UNDER WHOM MOHAMMAD IBN...) 


27a. 
HALF-OUNCE. 


Year 223. 
مماامر به الامیر ابو‎ 0# what ordered the Ameer Abo0- 


Jafar Ashnde, servant‏ جعفر اشناس مولی 


the Prince of the Fath ful, aug-‏ /ە‌ امیر المومنین اعزه 
ment him‏ 


Qod ; by the hands of the Ameer‏ الله على يدى الامير 
Mohammad bn ..... Aboo-‏ محمد بن پسطام اہو 
8ervant of the Prince of the Faith-‏ ..... ونحار مولی امیر المو 


ful: n the year three and twen-‏ منين سنة ثلشة وعشر 
ty and two hundred. Half an ounce.‏ ين وماتين نصف وقية 


G@. C. PI. IL. GQreen, 2°06, Wt. 525 


) 20 ) 


3—UNCERTAIN GOVERNORS. 


ABD-EL-“AZEEZ IBN HOMEYD. 


HALF-DIRHEY. 


28. 

Of what ordered‏ م[ما] امر به 

4d -e1- Aee2 n‏ عبد العزیز بن 

Homey. Half‏ حمیدی نصف 
dirhem.‏ درشر 


(blundered.) 
Pl. IL Yellow, ‘75, Wt. 19 


SM NIN IMN MNININJININININANSNININSIN IN IN/ Na 


AHMAD IBN (JUBEYRP). 


` QUARTER-POUND. 
28a. 
مما امر به الا‎ Of what ordered the A- 
مير احمد بن‎ meer Ahmad ibn 
جبيىر ربع ر‎ Jue )( : guarter 
طل واف‎ pound. Full weight. 


PL II. G@.C,. Green, 2'4, Wt. 1144 


UNCERTAIN GOVERNORS. 21 


DIRHEM. 


29. 
Within square, 
مما امر به الا‎ Of what ordered the A- 
+ مير احمد بن‎ meer’ Ahmad ibn Jur 
بير وزن در‎ beyr (?): Weight of a dir- 
هسم واف‎ hem. Full weight. 
Pl. IIJ]. Green, ‘95, Wt. 46 


MOHAMMAD IBN S.... 


HAL F-DEENAR. 
Migr. 
30. 


Obv. بسر الله‎ ]" 0d name : 
١ امسر امير‎ Ordered the Prince of 


the Fahl. Weight‏ لمومنین مثقال 


of half [deendr]. Full weight.‏ ن صف واف 
Rev. Centre, رyرpص— Mişr.‏ 
Mohammad n S8... .‏ محمذ بن س ...... Margin,‏ 


Green, °8, Wt. 83 


UNCERTAIN GOVERNORS. 


JA’FAR IBN SULEYMAN. 


80a. 

In God‏ ں الله ں 
Je fur ibn Suleymdn‏ جعغر بن سلیمن 
trusts.‏ 


Pl. II. G. C. Blue, 155, Wt. 171 


ALEE IBN MOHAMMAD. 


(UNDER WHOM IBRAHEEM P) 


[PO UN D?] 
304. 


Of what ordered‏ مما امر 
the Ameer‏ به الامير 

Alee bn Mohammad,‏ '’ على بن محمد 
God preserve‏ امتح الله 

him. Full weight. By‏ بە واف على 
the hande of [raheem ?‏ .- يدى ابرھیر„؟ 


Opaque Green coated with yellow, 3°45, Wt. 5850 
(a small portion broken off.) 


22 


UNOERTAIN GOVEENORS. 28 


* OMAR. 


THIRTY-TWO KHARROOBEHS. 


31l, 32. 
عمر‎ 'Omar. 
0س7 انين وثلشین‎ and thirty 
خرو‎ kharroobehs. 


Green, 1'25, Wt. 96 


PI. II. Green, 1°25, Wt. 96 


MOHAM MAD. 


DIRHEM: THIRTEEN KHARROOBBHES. 


In God’s name « 


Ordered Mohammad. 


` Weight of dirhem 


of thirteen kharr- 
oobehs. Full weight. 
.„ Green, °95, Wt. 41 


33. 


الله 


امر اأ محمد 
ممقال درھمر 
ثلنة عشر خر 
وبة واف 


24 UNOERTAIN GOYFRNORS. 


[HALF-DBEN ÃR.] 


34. 


Obv. As 20: but Jlãe in one line. 


Rev. Centre, ؟‎ JeĞe Mohammad ? 
Around, illegible inscription. 
Straw, ‘9, Wt. 833 


34a. 


Mohammad.‏ محمد 
+ 


G. C. Brown, 1°25, Wt. 115 


UNCERTAIN. 


34K. 


A.H. ax9. 
Within square, 


In God’s name‏ تي :الله 


Year nine. 


G. C. Green, metallic lustre, 1'45, Wt. 111 


Ill ~EARLY ANONYMOUS . 
WEIGHTS. 


) 27 ) 


Ill—EARLY ANONYMOUS 
WEIGHTS. 


TWO POUNDS. 
849. 


Two pounds.‏ رطلين 
د 


GQ. C. Green, originally in form of square with hole 
in centre, but broken, Wt. 5670 


HALF-POUND. 
841. 
نصف‎ Half 
رطل‎ pound 
ڪبجيڀير‎ J1. 
G C. GQreen, a rough square block, chipped, 17, Wt. 1200 


HALF-OUNCE. 
85. 
Within square, éصi‎ Half 
وقية‎ ounce. 


ل 
Pl. III. Green, 1'5, Wt. 244‏ 


35d. 
FELS 
منقال‎ Weight 
فالس‎ of fele. 
Green, 1°35, Wt. 111L 


28 EARLY ANONYMOUS WEIGHTS. 


FELS: THIRTY-THREE KHARROOBEHS. 
86. 
بسمر الله‎ In Gocl’s name : 
ممقال فلس‎ Weight of fels of 
لاثة ثلثين‎ three and thirty 
خروبة‎ kharroobehs. 
Green, 1°15, Wt. 89 


FELS: THIRTY-TWO KHARROOBEHS. 
87, 378e. 
Within square, 
ممقال‎ Weight 
فلس ائنين‎ of fels of tiro 
وثلشیىن خر‎ and thirty kharr- 


oobehs.‏ وة 
Pl. III. Green, 1°25, Wt. 97‏ ` 
G.C. »y, 1°25, Wt. 97‏ 


FELS: THIRTY KEERATS. 
38. 
ممقال الفدذ‎ Weight of the fel- 
س الین قیر‎ e of thirty keer- 
اط واف‎ dte. Full weight. 


(Inscription reversed.) 
Pl. III. Green, 1۰5, Wt. 79 


FELS : TWENTY-FIVE KHARROOBEHS. 
39, .م39‎ 
مشقال فلدس‎ Weight of fela : 
خمس وعشر‎ of five and ttcen- 
يسن خرو بة‎ ty khar'roobehs. 
Fragment. Opaque Black, 1°15 
Gg. C. وؤ‎ ۳ 1'1 


EARLY ANONYMOUS WEIGHTS. 29 


FELS. 
40, 40«. 
منقال‎ Weight 
فلس‎ of fels. 
واف‎ Full weight. 
Green, 1°25, Wt. 90 
G. C. „»„ 1'2, Wt. 89 
FELS: TWENTY-FIVE KEERÃATS. 
41, 42. ) 
منقال فلس‎ Weight of fels : 
واف وزن‎  /1 weight: weight 
إ0 خمسة وعشر‎ e and twen- 
ين قیرط‎ ty keer. 
PI. III. Green, 115, Wt. 76 
„» 1°15, Wt. 76 
FEELS: TWENTY-Z KHARROOBEHS ?P 
43. 
ب ]سر الله‎ In God's name : 
ممقال فلس‎ Weight of fels 
و عشر‎ .... . .. and twen- 
وحردر (؟)‎ Uy]... 
Fragment. Green, 1'1 
FELS: TWENTY KHARROOBEHS. 
44. 
فلس‎ Fel: of 
عشرین‎ twenty 


khar'roobehs.‏ خروبة 


k 
Pl. III. Green, 105, Wt. 63 


30 EARLY ANONYMOUS WEIGHTS. 


DEENAR. 
45. 
مشقال‎ Weight 


Full weight.‏ واف 


Green, ‘95, Wt. 638 


¥ 


DEBENÃR. 
46. 
بسر الله‎ In QGod’s name . 
e ربسی‎ God is my Lord. 
وینار‎ Deendr. 
Pl. III. Green, ‘95, Wt. 65 


[DEENÃR.] 


47. 
بچ‎ In the name 
الله‎ of God. 


Measure‏ ڪيل 
of Qod.‏ الله 


Pl. III. Green, ‘9, Wt. 65 


[DEEN ÃAR.] 
48. 
عر‎ How good 
الرفضشيىقى‎ a companion (i8 
التوفيق‎ God’s] grace. 
Pl. III. Opaque Black, ‘9, Wt. 67 


EARLY ANONYMOUS WEIGHTS. 31 


FELS: FIFTEEN KHARROOBEHS. 
49. 
مثقال فلس‎ Fey of ا‎ 
: of fifteen 


kharroobehs. 
PI. III. Green, 10 Wt. 49 


50. 


Same as 48. 
Green, ‘9, Wt. 47 


DIRHEM. 
51. 
Within square, ھgھرد‎ Dirhem 
ڪيل‎ measure. ® 


Pl. III. Green, ‘95, Wt. 45 


FELS: FOURTEEN KEERATS. 
52. 
مث]غال فلس‎ Weight of fela 
و)]اف اربعة‎ f1 weight . four- 
عش ]ر قيراط‎ teen keerdts. 


P1. III. Opaque Black, ‘9, Wt. 37 


HALF-DEENÃR. 
53. 
In centre, star surrounded by dots. 
۸1a۲عأ«, بسر الله مثقال نصف دينر‎ 
In Qod’s name: weight of half a deendr. 
Pl. IIL Green, ‘9, Wt. 33 


کے 


* T.e., weight. The verb Jlۍ‎ is used for the weighing of coins. 


(Kamoos.) 


33 EARLY ANONYMOUS WEIGHTS. 


[HALF-DEENAR.] 
54. 


To God: @od ts.‏ لله الله 
To God: One.‏ لله احدى 


Green, °8, Wt. 338 


HALF-FELS: NINE KEERATS. 


55, 6. 
مثقال *٭‎ Weight 
نصف فلس‎ of half a fels. 
وزن عة‎ Weight of nine 
* قر ر رط‎ keerdts. ) 


Pl. III. Green, ‘9, Wt. 27 
GC. yy °9, Wt. 27 


[THIRD OF DEENAR.] 
56. 
بسر الله‎ In God's name . 
ربی الله‎ God 1s my Lord. 
> 


*# xX * 
Green, ‘65, Wt. 23 


56d. 
Same as 47. 


Green, 75, Wt. 22 


IIllْٔ—~ABBASEE KHALEEFEHS 
WITHOUT GOVERNORS’ NAMES. 


.) 85 ( 


IIl.—"ABBÃASEE KHALEEFEHS. 


II.—~"ABD-ALLAÃAH EL-MANSOOR. 


A.H. 136-158 = A.D. 7538_715. 


DEENAR. 


Of what ordered 

the servant of God ’Abd- 
Allah, Prince of the Faith- 
ful. Wretght of d- 


eendr. Full weight. 


Pl. III. Green, 1'65, Wt. 218 


مما امر به 
عبد الله عبد 
الله امير المو 
منين منقال د 
ينر واف 


NNNSNINININ 


. EL-MAHDEE BI-LLAÃH. 
A.H. 158-—-169=۸4.D. 775_785. 
57k. 
[DEENAR] 


مما امر به 
الامام اامہدى 
بالله امیر 
السمومنمن 


Green, 105, Wi. 61 
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XXXI11.—EL-MUSTADEE BI-AMRI-LLAH. 


Aa.U. 566—575 = A.D. 1170-1180 


[DOUBLE DIRHEM.] 
58, 58a, 59, 59a... 
الله‎ 
امام‎ 
المستضى‎ 
بامر‎ 
Pl. III. Opaque White, 1'1, Wt.‘88 
5 ,, 1°0, Wt. 89 


„°95, Wt. 76 
Q. C. 1٥05, Wt. 93 


60. 
Same as 58, apparently, buat imperfectly run. 


Opaque Turquoise Blue, 1۰0, Wt.. 93 


61—03. 
[DIRHEM.] 
Same as 58. 


Opaque White, ‘9, Wt. 44 
3 Green, ‘8, Wt. 46 


64. 
Same as 58, omitting “le'l. 
Opaque White, ‘3, Wé. 46 
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XXXIV:—EN-NAÃSIR LI-DEENI-LLAÃH. 


A.H. 575—622 — A.D. 11801295. 


65, 66. 
[DOUBLE DIRHEY ] 
الاممام‎ 
الناصر‎ 
)8:٥( لدین له‎ 
Green, 1'1, Wt. 9Q4: 
„„ 1°05, Wt. 89 
67. 
امام‎ 
الناصر‎ 


Opaque Gîreen, 1'0, Wt, 93 


6S. 
[DIRHEM] 


As 6D. 
(ireen, ‘85, WL. 46 


69. 
اللمه‎ 
)8:c( الامام ناعر‎ 
لرین‎ 
Opaque Green, 9, Wt. 46 


”ABBAÃSEE KHALEEEEHS., 


70. 


PI. III. Opaque White, ‘8, Wt. 


.71 
الله 
ما الشاا١‏ 
م صر؟ 
Opaque White, ‘85, Wt. 47‏ 
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IV.—FATIMEE. KHALEEFEHS. 


.) 41 ( 


I\V.—FÃATIMEE KHALEEFEHS. 


NM MNINININSINININSININSNINSNINSINSNINININININS Ns 


IV.—EL-MO’IZZ MA’ADD. 


A.H. 841—8365=۸.D. 952-975. 


[DEENAR] 
72. 
El-Mangooreeyeh. 
Outer marعأصر بسر الله امر به عبد الله معد ابو تمم الامام‎ 
Inner margin, المعز لدين الله بالمنصورية‎ 


Centre) . <. 


PI. IV. Green; 1'1, Wt. 62 


[DIRHEM.] 
13, 
×Naإعأ«, الامام المعز لدين الله‎ 


Centre, point. 
Pl. IV. Green, ‘9, Wt. 45 


[QU ARTER-DEENAR.] 
74. 


Same as 73: no point. 
Purple, ‘7, Wt. 15 


Aru SANL UNM ANNINSM VMS V N 


FÃTIMEE KHALEEFEHS. 


V.—~EL-“AZEEZ-NEZÃR. 
A.H. 365—-8386 = A.D. 975-96. 


[DOUBLE DEENAR.] 


75. 


عودل 


Centre, 


الامام العزيز بالله امير المومنين ,«صأع۲ه1[ 
Pl. IV. Green, with metallic lustre, 13, Wt. 121‏ 


[DOUBLE DIRHEM] 


.76 ` 
الامام 
اللعزيز بالله 
امير المومنین 
نزار 
Pl. IV. Yellow, 11, Wt. 91‏ 
.77 
الامام 
۰ نزار 
PI. IV. Blue, 1°05, Wt. 88‏ 
[DEENAR.]‏ 
.18 
مما امر به 
الامام العزيز 
بالله امير 


المومنيسن 
Pl. IV. Green, 11, Wt. 65‏ 


Within octagon, 
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[HALF-DIRHEY.] 


19. 


Same as 77, but within square. 


Pl. IV. Green, ‘7, Wt. 22 


Green, ‘65, Wt. 22 


Fragment. Green, ‘6 


Green, ‘45, Wt. 4 


[HALF-DIRHEM.] 
83. 
Apparently same as 82: but obscure. 


Opaque Black, ‘55, Wt. 22 


a NM INJSNII SKC TININ I™NSNINSININANINININANINSN ANZ 
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VI.~EL-HÃKIM EL-MANSO OR. 


A.H. 886—411 =a... 996-1020. 


[DEENAR.] 
84, 85. 
Year 403. 
0b. لا اله الا الله‎ There is no God but God : 
محمد رسول الله‎ Mohammad is the Apostle of God, 
على ولى الله‎ ’Alee is the Friend of God. 


R۴٤۷. الامام الحاكم‎ The Iméûm El Hikim 
بامر الله امير‎ bi-amri-llah, Prince 
المومنين مما‎ of the Faithful. Of what 
عمل فى سنة‎ was made in the year 
ثلث واربع مابة‎ three dnd four hundred. 
' عدل‎ Just. 
Pl. IV. Green, 1°1, Wt. 65 
Yellow, 1'1, Wt. 63 


86. 
Year 403. 


As 84: but obv. arranged as far as وأى‎ ¡n circular margin, 


with all! in centre. 


Green, 1°1, Wt. 61 
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87. 
Year 404. 
As 84: but last lines of rev., 
عمل فى سنة اربح‎ 
وار بع مادة‎ 


عدل 
Green, 1'0, Wt. 61‏ 


.88 
Year 406.‏ 
الامام الاڪ مر 
بامر الله امير المومنين 
مماعمل فى سنة ست 
واربح ماسة 
Brown, coated with opaque yellow paste, ‘95, Wt. 58‏ 


89. 
(With name of ’Omar.) 
Year 407. 


Obv. As 84: 


عر beneath,‏ 
عدرل الامام الحاڪمر بامر Rev.‏ 
الله امير المومنين وخليفة 
ولى عہد المسلمين 
مما عمل فى سنة سبع 
وارسعح مانة 


PI. IV. Grcen, metallic lustre, 1'1, Wt. 65 
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90—93. 
Year 409. 


Obv. Centre, الامام الحاڪكم‎ 


وولی عېده ' 


لاه اله الا الله وحده لا شريك له محمد رسول الله ,صاچN3۲×‏ 


على ولی الله 
ر ° ۰ ْ ۰ Rev‏ 
تسع وارسح ماسة 
Pl. IV. Chipped. Green, 1'05, Wt. 65‏ 
Wt. 65‏ ,1°05 »„ 
Yellow, 105, Wt. 66‏ 
Wt. 66‏ ,1'1 „ 
[DOU BLB-DIRHENM.]‏ 
.95 ,94 
عیل Obv. Centre,‏ 


له اله الا الله محمد رسول الله على وأی الله ,صأع+ه۸N‏ 
Rev. Centre, Star.‏ 


الحاكر بامر الاه وولی عqڍo Margin,‏ 


Pl. IV. Green, 105, Wt. 92 
„»„ 1°05, Wt. 91 
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96, 97. 
Obv. As 84. 


الحاڪمر بامر الله . Rev.‏ 


وولی ع دہ 
Pl. IV. Green, 1'1, Wt. 91‏ 
WL. 92‏ ,1°05 ,„,„ 


98. 
Obv. As 96. 
Rev. الحاڪسمر‎ 
بامر الله‎ 
عدل‎ 
Pl. IV. Green, 1٥1, Wt. 92 


98a. 
الحاڪمر‎ , 
بامر الله‎ 
G. C. Green, 1'05, Wt. 90 
1 99, 99a. 
Obv. Inscr. obliterated. ) ۶ 
Rev. الامام الحاڪمر‎ 
) بامر الله وولی‎ 
عسپده‎ 


Green, 1°05, Wt. 92 
G. C. Brown, 1'0, Wt. 92 


100. 
` Centre, حسبیے‎ My sufficiency 
الله‎ ds God. 


الامام الحاكر بامر الله امير المومنين ,”ع۲× 
Blue, 1'05, Wt. 932‏ 


FAÃTIMEE KHALEEFEHS. 


101. 


اد حاڪ مر 
بامر الله 
Green, 1'0, Wt. 87‏ 


[DEEN AR.] 
102. 
المت صور‎ 
بالله على الامام‎ 
الحاكر بامر الله‎ 
امير المومنين‎ 

Pl. V. Purple, 11, Wt. 65 


103. 
In centre, الحاڪمر‎ EU Hûakim 
المنصور‎ £1-Mansoor 
یی بالله (؟)‎ trusts in God. 
الامام المنصور باللة الحاكر بامر الله ,«أع۲ة×‎ 
Pl. V. Green, 1'1, Wt. 65 


104. 
In centre, الحاڪمر‎ 
بامر الله‎ 
Margin obscure. 
Pl. V. Green, 1°1, Wt. 65 


105. 


Similar to 104. 
Fragment. Green, °75 
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[DIRHE J.] 
106—118. 


Obv. As 84. 


الامام ااحاكڪسمر Rev.‏ 


بامر الله وولى 
ce‏ )4سد 


(Obv. nearly obliterated on some specimens.) 


Green, ‘85, Wt. 42 

Green, with metallic lustre, ‘85, Wt. 44 

Green, °85, Wt. 44 

„ °85, Wt. 45 

„4 °8, Wt. 41 

„ °85, Wt. 46 

,, °9, Wt. 45 

Green, coated with opaque brown paste, ‘85, Wt. 43 


.114 
غدل ٍْObv. In centre,‏ 
لا اله الا [الله محمد ل انلها على ولی Margin, alli‏ 
الحاكر بامر الله Rov.‏ 
وولی ع دہ 
Green, ‘9, Wt. 47‏ 
.116 ,115 
Obv. As 114.‏ 
Rev. In centre, ©‏ 


الحاڪمر بامر الله وولی عہده رصاع۸1 


Pl. V. Green, ‘9, Wt. 406 
Green, coated with brown paste, ‘85, Wt. 45 
1 


‘85, Wt. 46 


‘9, Wt. 45 
‘85, Wt. 40 
‘86, Wt. 45 


‘85, Wt. 40 


‘85, Wt. 39 


‘65, Wt. 22 
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117. 
Obv. As 84. 
Rev. الحاڪمر‎ 
بامر الله‎ 
عدل‎ 
Green, 
118-120. 
الحاڪمر‎ 
بامر الله‎ 
Green, 
1 
Purple, 
121. 
As 118: star beneath inscription. 
) Yellow, 
12l8. 
Same as 96. 
Gd. C. Green, 


[HALF-DIRHEM.] 
122. 


Obv., traces of same formula as on 84. 


الحاڪسم Rev.‏ 
بامر الله 


وولی عہده 


Green, 
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123-125. 


الحاكمر 


بامر الله 
Brown, streaked, ‘7, Wt. 22‏ 
Green, ‘6, Wt. 23‏ 
Green, with lustre, ‘6, Wt. 23‏ , 


126, 127. 


الامام الحاڪمر 


وولی عہده 
Pl. V. Green, ‘7, Wt. 20‏ 
Wt. 18‏ ,°65 ,„, 


128. 


Green, ‘65, Wt. 24 


129. 
الامام الحاڪمر‎ ) 
Green, ‘65, Wt. 28 
[QU ARTER-DEENAR.] 
130, 130. 
In centre, الحاڪمر‎ 

بامر الله 

Margin illegible. 


Pl. V. Brown, ‘6, Wt. 16 
G. C. Purple, ‘55, Wt. 15 


131. 


As 130: no margin. 
Green, ‘55, Wt. 16 


CO 
3 


FAÃTIMEE KHATLEEFEHS. 


[QU ARTER-DIRHEM.] 
132. 
Obv., portion of formula as 84. 


Rev. as 130: no margin. 
Green, ‘5, Wt. 1l 


13:. 
As 1206. 
Green,.’55, Wt. 11 
134, 134G. 
Obv., portion of formula as 84. 
Rev. الحاكڪرمر‎ 


وولی عہده 
Green, ‘55, Wt. 11‏ 
G. ÛC. „y, °65, Wt. 18‏ 


Obv., portion of formula as 84. 


liev. الحا‎ 


ڪر 
Pl]. V. Purple, ‘55, Wt. 11‏ 
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VIlL—EDH-DHAÃHIR ’ALEE. 


A.H. 411427 =4 .D. 1020-105. 


[DOUBLE DIRHEM.] 
¬ 186. 
J ear 417. 
Obv. مما‎ 
عمل سنة‎ 


مانة 


e 
Rev. الامام الظاهر‎ 
لاعزاز دين الله‎ 
. امير المومنين‎ 

© 


Green, 1'05, Wt. 91 


137. 
Year 420? 
Oby. ) ew 
) عمل سنة‎ 
عشرینن () و‎ 
Rov. as 136. 


Pl. V. Green, 1'0, Wt. 90 


04 FÃTIMEE KHALEEFEHS. 


.138 
Year 422.‏ 
مما Obv.‏ 
عمل سنة ®®® ®“ 
عشر ين واربسح 
مارة 


Rev. as 136. 
Green, 1'0, Wt. 77 


139. 
Obv. as 84: rev. as 136. 
Green, 1°05, Wt. 91 


140, 141. 


Same as 136: but no obv. inscription. 
Brown, 1'l, Wt. 90 
Green, 1°05, Wt. 91 
142. 
Obv. obliterated. 
Rev. ال«مام‎ 
الظاهر لاعزاز‎ 
وين الله امير المو‎ 
میسن‎ 
Yellow, 1°15, Wt. 91 


143, 144. 


Same as 139: but rev. differently divided, and blundered 


6 
and obscure. 


Green, 1'05, Wt. 91 
Green, ınetallic lustre, 1*0, Wt. 86 
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145, 145a. 
الظاهر‎ 


لاعزاز دين الله 
Pl. V. Green, 1'05, Wt. 83‏ 
G. C. Green, 1°05, Wt. 93‏ 


[DEENAR.] 
146. 
. Year 472. 
الامام الظاههر‎ 
لاعزاز وين الله‎ 


Obv Centre, 


امير المومنين 
لا اله الا الله وحده لا شريك له محمد رسول ٢,‏ اچآ11a‏ 


الله على ولی الله 


Rev. Centre, عدل‎ 


Margin ةıle‎ ةعıرl........‎ 
Pl. V. Green, 10, Wt. 66 


147. 
Year 415. 
Same as 146: obv. margin defective. 
Rev. margin, سنة خمس عشر واأربعمابة‎ 
Opaque Brown, 10, Wt. 65 


148. 


Same as 146: rev. different but obscure. 


Obv. 
Chipped. Green, ‘95, Wt. 50 
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149. 
Same as 146, but margin imperfect ; no rev. inser. 


Green, 11, Wt 66 


150. 


Same as 1+7, so far as preserved. 


(rreen, fragment, 1°25 


[DIRHEN.? 
151—-153. 


Year 415 or 425. 


لاعزاز دين الله 
امير المومنين 


e 


Rer. Centre, عول‎ 
Margin, alex ...... سنة خهس‎ 


Pl. V. Green, °9, Wt. 45 
» °8, Wt. 46 
» °9, Wt. 46 


154, 155. 
Same as 151: rev, almost obliterated. 


Grecn, ‘85, Wt. 45 
„„ °85, Wt. 46 
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156, 157.. 
Year 412. 
` Obv. As 151 (but 156 has Jl [sie].) 7 
Rev . ` . . سنة اثن [-ئ] عه‎ 


وار بح مساد[ة 
Green, ‘85, Wt. 47‏ . 
Wt. 46‏ ,°95 ,„, 


158-161. 


Same as 151: but reverse plain. 


Green, ’9, Wt. 46 
„»„ °8, Wt. 44 
„»„ °9, Wt. 45 
Purple, ‘S8, Wt. 46 


162, 103. 


XxX 
. الامام‎ 


الظاهر لاعزاز 
× وين الله × 
0 
Pl]. V. Green, ‘8, Wt. 46‏ 
Wt. 46‏ ,85‘ ۰ 
.104 
. الامام . Obv.‏ 
اللظطاهر لاعزاز 
دين الله امير المو 
. منین . 
Traces of inscr. on reverse.‏ 


dreen, ‘8, Wt. 45 
I 
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.165 
الظاهر 
لاعزاز دين الله 
امير المومنين 
Pl, V. Green, °9, Wt. 46‏ 
165a.‏ 
الامام الظاهر 
لاعزاز دين الله 
امير المومنين 
Rev. obscure.‏ 


G. C. Green, ‘85 Wt. 46 


166, 166d, 166e. 
لاعزاز دين الله‎ 
Yellow, ‘95, Wt. 46 


Pl. V. Green, ‘9, Wt. 46 
Purple, ‘9, Wt. 46 


166a. 
Same as 166. 
Gi. C. Green, ‘9, Wt. 29 


[HALF-DIRHEM.] 
167. 


Obv. الامےام‎ 


Rev. obscure. 
Pl. V. Green, ‘65, Wt. 28 
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168, 169. 
Same as 167; but no points, and reverse plain. 


Purple, °7, Wt. 23 
Green, °7, Wt. 22 


170. 
Obv. الظاهر‎ 


Traces of rev. inscr. 


Pl. V. Yellow, °7, Wt. 23 


171, 171a. 
aE 
الظاهر‎ 
0 XK ° 


Pl. V. Green, ‘65, Wt. 21 
Gd. C. ,„, °6, Wt. 23 


172. 
As 


لاعزاز دين الله 
امیر الموه‌[نیین 
Green, ‘65, Wt. 17‏ 


[QU ARTER-DIRHEM.] 
178, 174. 
الاممام‎ 
الظاهر‎ 
Pl. V. Green, ‘55, Wt. 11 
,»„, 50, Wt. 1L 


FAÃATIMEE KHALEEFEHS. 
175. 
)ء:٥(‎ اظا١ الامام‎ 


Portion of dotted border on reverse. 
Green, ‘5, Wt. 11 


176. 


O O 
الظاهر‎ + 


O o 
Traces of inscription on rev. 


Pl. V. Brown, ‘6, Wt. 11 


176a. 
As 170: no rev. inscription. 


G. C. Green, ‘6, Wt. 10 


176a*. 


As 173: but no pellets. 
Traces of inser. on rev. 
G. C. Brown, ‘55, Wt. 12 


° NNN SINNINININANJNIN IN ININSINSNSINSNSINSININ 
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VIII.-EL-MUSTANSIR MA’ADD. 


A.H. 427—487 =۸.D. 1035-1004. 


[DOUBLE DEENÃRS.] 
177-179. 
الامام معد ابو‎ 
تميم المستنصر بالله‎ 
امير المومنين‎ 
Above, ornament. 


Pl. VL Brown, 1°25, Wt. 131 
,‌, 1°25, Wt. 182 
Green, 125, Wt. 132 


Centre, 1 امیر‎ 


الامام معد ابو تمير المستنصر بالله ردعاN3×‏ 


Brown, 1'3, Wt. 131 


181. 
Same as 180: but yaye! added to margin, and in centre, 
المومنين‎ 
Pl. VI. Green, 1'3, Wt. 118 
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[DOUBLE DIRHEMS.] 
182. 
Year 428. 
امام‎ 
معد ابو تميمر‎ 
المسجنصر بالله‎ 
امير المومنين سنة‎ 
ثٹمان و عشرین وار‎ 
بعسمادة‎ 
Pl. VI. Purple, 1'1, Wt. 92 


.183 
Year 450.‏ 
الامام معد ابو Obv.‏ 
تميم المستنصر با . 
لله امير المومنين 
سنة Rev.‏ 
خمسین 


Pink, 1'0, Wt. 81 


.184 
Year 474.‏ 
الامام معد ابو تميمر المستنصر بالله ,راچ۲ةN٧ 0b.‏ 
امير Centre,‏ 
المومنين 
سنة ار بع Rev.‏ 
وسبعين وا 


رع مابة 
Blue,. 1'05, Wt. 80‏ 
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185. 
Year 476. 
As 184 : but rev. 
سنة ست‎ 
و سبعين وار‎ 
بعمابة‎ 
Pl. VI. Green, 1'1, Wt. 92 


186. 
Year 479. 
Same as 184: but jel in margin, and only jaiegelا‎ in centre; . 
and rev. سنة تسح‎ 

وسبعین و 


اربعمانة 
Yellow, 1°15, Wt. 92‏ 


187, 188. 
Year obscure. 


Same as 184 : but rev. inscription obscure, arranged in marginal 
form rourd central ale 


Green, 1'1, Wt. 86 
Purple, 1'1, Wt. 80 


189, 1890, 189. 
No year. 
Same as 184: but no rev. inscription. 


Brown, coated with paste of metallic lustre, 11, Wt. 90 
G.C. Opaque Black, splashed with White and Green, 1'1, Wt. 90 
@. €. امير المومنىن‎ in one line. Green, 115, Wt. 91 
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.191 ,190 
معد 
الامام ابو تمير 
المستنصر بالله 
امير المومنين 
PI. VI. Blue, 1'1], Wt. 92‏ 
Green, 11, Wt. 91‏ 


192-197, 197a, 197a. 

الامار معد اہو 
٠% ١ 4‏ : با 
لله امير المومنين 

Pl. VI. Green, 1'0, Wt. 92 

Green, 1;05, Wt. 93 

Green, 1°05, Wt. 92 

Blue, 1'0, Wt. 92 

Green, 1°05, Wt. S84 

(Fragment) Brown, 1'0 
G. C. Green, 1'05, Wt. 89 
G. C. Green (Lustre), 1°05, Wt. 86 


198, 199. 
الامام‎ 
مع ابو تمیم‎ 
الت‎ 
(Blundered.) 
Pl. VI. Yellow, 1۰0, Wt. 92 


Green, 1'0, Wt. 84 
[DEENA RI]. 
200. 


Same as 184: but no reverse. 
‘Pl. VI. Yellow, 1'1, Wt. 66 


65 
60. 


46 
46 
46 
46 
45 
46 
46 
46 
42 
41 
47 
47 
46 
46 
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201, 20l«a. 
Same as 186: but reverse illegible, 


and -.: u :. above and below المومنين‎ 
N o 


Green, 1'0, Wt. 
(Ornaments obscure : rev. plain.) @. C. Purple, 1’1, Wt. 


[DIRHEM.] 
202-214, 146. 


Same as 184: but no reverse ingscr. 


Pl. VI. Yellow, ‘95, Wt. 

„ °85, Wt. 

Purple, ‘95, Wt. 

Brown, splashed with white and gold, ‘95, Wt. 
Inser. imperfect. Yellow, ‘9, Wt. 


Green, 10, Wt. 
,„, °9, Wt. 

„;„ °95, Wt. 

„ 1°00, Wt. 

„„, °95, WL. 
Blue, ‘9, Wt. 


Yellow, with metallic lustre, ‘95, Wt. 
Opaque Black, ‘97, Wt. 
G. C. Green, 1'0, Wt, 


215. 
Traces of year. 


Same as 184: but rev., 


Fragment, Green, ‘9 


216. 


Same as 186: but reverse inscr, illegible. 


المومنين ۷٥۲‏ لا 


Yellow, metallic lustre, 1'0, Wt. 43 


K 
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217, 218. 

Year 428. 

المام 
معد ابو تميمر 
المستنصر بالله ' 
امير المومنين سنة 
ثمان وعشرین و 

اربعمانة 


Pl. VI. Green, °95, Wt. 40 
,ر‎ °9, Wt. 46 


46 


45 
45 


. 41 
. 45 


36 


. 37 


32 


. 47 


219. 
Year 422. 
Obv. same as 217: but ending aڑ المومنين‎ 
Rev. سنة (؟) عشر‎ 


و واربدع 
مانة 


Pl. VI. Green, ‘9, Wt. 


220-227, 6. 


الامام معد اہو 

2 المست با‎ eek 

لله امير المومنین 
Pl. VI. Blue, ‘9, Wt.‏ 


Green, ‘9, Wt. 
: . 45 


,„, °9, Wt 
7 9, Wt 
7 9, Wt 
e be 


67 


47 


23 
23 
23 
23 
22 
20 
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228. 


الامام ابو تسه 
يمر المستنصر بالله . 
6 


Pl. VL Blue, ‘9, Wt. 


(HALF-DIRHEM.] 
229-233, 6. 
بالله‎ 
المستنصر‎ 
امير المومنين‎ 
PL VI. Brown, ‘75, Wt. 


Yellow, ’7, Wt. 


°7, WL. 
Green, ‘8, Wt. 
°7; WL. 
GC. ,„, T, Wt 
234, 234a. 
1 
E EE E 


Green, °7, Wt. 23 
G. C. Yellow, °7, Wt. 22 
235. 
بال له‎ 
المستنصر‎ 
Pink, ‘75, Wt. 23 
236. 
V۷ 
المستنصر‎ 
A 


23 


Pl. VI. Opaque White, ‘65, Wt. 
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2366e. 
الامام‎ 
han0 1 
G. C. Brown, ‘65, Wt. 22 


237. 


arranged in cirole round central point.‏ الاما[„] معد 
Yellow, ‘65, Wt. 23‏ 


In centre, امیر‎ 
المومنين‎ 
1aاعأ«,‎ .... الامام المستنصر‎ .... 
Gd. C. Purple, ‘6, Wt. 16 


[QU ARTER-DIRHEM.] 
238, 239. 
المستنصر‎ 
بالله‎ 


Pl. VI. Green, ‘6, Wt. 11 
„„ ‘6, Wt. 11 


240—245, 2456. 
امام‎ 
e 


Pl. VIL Blue, ‘55, Wt. 11 
Yellow, ‘55, Wt. 11 

Green, ‘6, Wit. 11 

a, °55, Wt. 11 

Blue, ‘55, Wt. 12 

Yellow, ‘55, Wt. 12 

G. C. Green, ‘55, Wt. 11 


FAÃTIMEE KHALEEFEHS. 69 


246, 246a. 
معى‎ 
الامام‎ 


Pl. VI. Green, ‘6, Wt. 11 
Gd. C. », °55, Wt. 11 


247, 248. 


in circاe round inner circle, point in centre.‏ الامام معي 


Green, ‘55, Wt. 12 
„»„ 55, Wt. 10 


249, 250. 
Same as 240. 
Green, ‘5, Wt: 8 
„, °55, Wt. 6 
251-277. 


In addition to the legible examples of El-Mustanşir’s glass 

coin-weights, the Collection contains twenty-seven pieces, none 

of which is legible, but all have the general appearance of this 
Khaleefeh’s weights. 
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IX.—~EL-MUSTA’ LEE AHMAD. 
A.H. 487—495 = a.D. 1094-1101. 


[DOU BLE-DIRHEYM.] 


.279 ,278 
الامام ابو القاسم المستعلى بالله ,ماع11 
امیر المومنین Centre,‏ 


PI. VII. Blue, 1٥1, Wt. 92 
Green, 1°1, Wt. 92 


280, 281. 


احمىی 
الام سحام 
المستعلى بالله 
امير المومنين 
Pl. VII. Green, 1'0, Wt. 91‏ 
Brown, 1'0, Wt. 92‏ 


.282-85 
امام 
احمی 


Pl. VII. Opaque Grey, splashed with 
Blue, 105, Wt. 92 

Opaque Green, ‘95, Wt. 92 

Opaque Grey and Brown, ‘95, Wt. 92 


(Inscr. nearly obliterated.) Opaque Green, ‘95, Wt. 83 


[DEENAR.] 
286. 
Same as 280. 
(Broken.) Blue, 1*0, Wt. 64 
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[DIRHEM.] 
287. 


احمد 
الامام احمى 
المستعلى بالله 
امير المومنين 
Blue, ‘95, Wt..47‏ 
.288 
Same as 278.‏ 
Pl. VII. Yellow, ‘9, Wt. 46‏ 


289, 290. 
Probably same as 278, but obscure. 
Green, ‘9, Wt. 46 
,, °95, Wt. 45 
290a. 


Same as 280. 
G.C. Brown, ‘9, Wt. 45 


.292 ,291 
امام 


Opaque Grey, ‘85, Wt. 47 
„, Brown, ‘8, Wt. 40 


[HALF-DIRHEM.] 
293—295. . 
الامےام‎ 
احمد‎ 


PI. VII. Grcen, ‘65, Wt. 24 
„, °55, Wt. 21 
Blue, ‘6, Wt. 21 
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27 ,296 
اہی 
امام 


` Yellowish White, °7, Wt. 23 
Green, ‘7, Wt. 22 


298. 


Green, ‘65, Wt. 23 


X.—EL-ÃMIR EL-MAN SOOR. 
A.H. 495—524=4.D. 1101-1130. 


[DOUBLE DEENAR.] 
299. 
المنصور‎ 


ابو على الامام 
الامر باحکام الله 


امير المومنين 
Opaque Blue splashed with gold, 12, Wt. 130‏ 


[DOUBLE DIRHEM.] 
300 
الامام‎ 
الامر باحكا‎ 
م الله امير‎ 
المومنين‎ 
Pl. VII. Green, 1*1, Wt. 94 


FATIMEE KHALEEFEHS, 73 


.801 
الامےام 
المنصور 
امير المو (0٥ئ)‏ 


Pl. VII. Green, 1°1, Wt 90 
„ 11, Wt. 91 


Grrcen, ۰95, Wt. 90 
“X 


[DEENAR.] 
8303. 
Centre, الامام‎ 
المنصور‎ 
ابو على الامر باحكام الله امير المومنين ,”اعا‎ 


Pl. VII. Blue, 1°05, Wt. 66 


[DIREHEM.] 
304, 305. 
Centre, الله ؟‎ 
م‎ 
Inner margin, l> ابو على المنصور الامر‎ 
Outer margin illegible. 


Brown, ‘95, Wt. 47 


Blue, ‘9, Wt. 46 
L 
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.306 
امام Centre,‏ 
المسنصور 
ابو على الامر باحكام لله (ء1٠)‏ امير المومنين ,دأع1۲ 
Green, °9, Wt. 50‏ 


.807 
امام 
المنصور ابو على 
الامر باحكاام 
الله امیر المو (sic)‏ 
Green, ‘9, Wt. 46‏ 
:808 
لامر (-5) باحکام 
الله ایر المو (sic)‏ 
Green, 1'0, Wt. 47‏ 
.809 
امام 
الامر باحكا 
م الله امير 
المومنين 
Pl. VII. Green, °9, Wt. 47‏ 


.810 
امام 
الامر باحكام 
الله امیر ۰ (اء) 
Green, ‘95, Wt. 46‏ 


FAÃTIMEE KHALEEFEHS, 15 


[HALF-DIRHEM.] 
311, 812. 
الام ام‎ 
الامر‎ 


Pl. VII. White, ‘65, Wé. 22 
„ °65, Wt. 22 


812a. 


Centre, الاسام‎ 
الصو‎ 
Margin illegible. 
Green, ‘6, Wt. 17 


[QU ARTER-DIRHEM.] 


313. 


Same as 311. | 
White, gilt, ‘5, Wt, 11 


X1I.—EL-HAFIDH. 
AH. 024—544—۸.D. 1130-149. 


[DOUBLE DEENAR.] 
1814. 
امام‎ 
الحافظ لدين‎ 
الله امير‎ 
المومنين‎ 
P1. VII. Opaque Black, 1٥2, Wt. 126 
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.815 
[DOUBLE DIRHEM. ]‏ 
امام 
الحافظ لد 
ين الله 


.Pl. VII. Yellow, 1°15, Wt, 92 


[DIRHEM.] 
8316. 


الامام 
الحانئظ 
Opaque White, ‘8, Wt. 44‏ 
[HALF-DIRHEM.]‏ 
.319-—317 
Same as 316.‏ 


Pl. VII. Green, ‘65, Wt. 23 
„ °5, Wt. 22 
„» °65, Wt. 21 


| ÇUARTER-DEENAR.] 
320—322. 
الامام‎ 
الحافظ لد[ين‎ 
الله امير‎ 


المومنين 


Pl. VII. Opaque Bluc, ‘6, Wt. 16 
„ °6, Wt. 15 
ر‎ „»„ °5, Wt. 14 


FATIMEE KHALEEFEHS. 11 


VIIl.~EDH-DHAFIR ISMA’EEL. 


A.H. 544—549=۸.D. 1149-1154. 


[DOUBLE DEENAR ?] 
8226. 
الاممام‎ 
)6٥( الظافر بمرالله‎ 
امير المومنين‎ 
Gd. C. Opaque Red, 1'2, Wt. 116 


[DOUBLE DIRHEM.] 


323, 324. 
امام‎ 
الظاذر‎ 
Opaque Grey, 1*0, Wt. 90 
9 „, 1'0, Wt. 92 
|DIRHEM.] 
325, 326. 


Same as 323. 
Pl. VII. Opaque Grey, ‘85, Wt. 46 
و‎ ,», °9, Wt. 46 
| HALF-DIRHEM.] 
327, 328. 
Same as 323. 


Opaque Grey, ‘65, Wt. 22 
7 ,, °5, Wt. 22 


NNN N NNN NNN“‏ ا کک ا ر م 
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XIII.—EL-FÃİÎZ ’'EESÃ. 
A.H. 549—555=۸.D. 1154-1160. 


[DOU BLE DEENAR.] 
329. 
الامام‎ 
الفانز بنصر‎ 
الله امبر‎ 
المسومنيسن‎ 


PI. VII. Opaque Green, 1'2, Wt. 181 


[DOUBLE DIRHEM.] 


330, 330a, 830b. 
الله ا‎ 
الامام الغفايز‎ 
بسنس ا‎ 
Pl. VII. Opaque Grey, ‘95; Wt. 90 


, 1'0, Wt. 89 
„„ °95, Wt. 91 


2 


[DIRHEM.] 
331. 
Same as 3380. 
Opaque Grey, ‘8, Wt. 46 


FÃTIMEE KHALEEFEHS. 19 


XIV.—EL-“AÃADID ’ABD-ALLAH. 
A.H. 555—567=4.D. 1160-1171. 


[DOU BLE DEENAR.] 
١ 8332. 
امام‎ 
العاض يى‎ 
لدین الله‎ 
Pl. VII. Opaque Green, 1'2, Wt. 132 


[DOUBLE DIRHEM. ] 


8333. 
Same as 332. 


Opaque Grey, ‘95, Wit. 92 


Opaque Green, 10, Wt. 90 


[DIRHEM.] 
335. 
Same as 332. 
Opaque Grey, ‘8, Wt. 46 
[HALF-DIRHEM.] 
8336. 
امام‎ 
العاضد‎ 
Pl. VII. Opaque Grecn, ‘65, Wt. 22 


V—~LATER ISSUES. 


( 883 ) 


V—LATER ISSUES.* 


OF THE PERIOD OF THE MEMLOOK SULTANS, &o. 


smn hn 


’"ALEE ESH-SHUWEYKH. 


337. 
Year 270. 
١ عای‎ 
سبعین و‎ 
Pl. VIII. Yellow (yellow splash), 105, Wt. 92 
338, 338. 
Year «83. 
على‎ 
و ثمانين‎ 
Yellow (blue splash), 1°05, Wt. 93 
G. C. Blue, 1'0, Wt. 92 


339, 339a. 
على بخ‎ 
الشو‎ 
Yellow (blue splash) 1'05, Wt. 93 
G. C. و‎ 5 1l, Wt. 94 
340. 


Same as 338. 
Purple, ‘9, Wt. 46 


* The metrology of the Memlook period is so variable that it has 
not been considered desirable to hazard any identifications of the 
intended weights. At the same time it may be noted that there is a 
general averaze of weights of 98, 47, and 23 grs., which appear to 
represent double dirhems, dirhems and half dirhems. 


84 LATER ISSUES. 


84l, 341a. 
Same as 839. 


Yellow (blue splash), ’'8, Wt. 44 


"9, Wt. 48 


Green (blue splash), 1'0, WE. 93 


G. C. White 


9 2 


NINN MININ NIN NIUNINS NN LIU 


"ALEE EL-MIŞREE. 


342, 343, 344. 
Year 796 ? 


على 
الممصرى 
سنّة و تع (عا+) 
وستسوسة 
(وسبعين yاط0ss1م)‏ 
PI. VIII.‏ 


Yellow, ‘9, Wt. 47 
yy, °85, Wt. 41 


Yellow, 1'1, Wt. 94 


"ALEE ED-DA’EE. 


345. 


Within squar, ¡Je 
الدعى‎ 
Pl. VIII. 
346. 
Same, but الع‎ 


Purple, ‘9, Wt. 44 


PERIOD OF THE MENLOOK SULTANS, &cC. 85 


MOHAMMAD EL-'OODEEP 


347. 


Year 250. 


dotted thue(‏ حمسیں) 
Pl. VIII. Purple, 1'1, Wt. 91‏ 


348, 349, 350. 


Same : dates blundered or illegible. 


Purple, 1'1, Wt. 91 
„»„ 1°l, Wt. 93 
„»„ 1°05, Wt. 983 


351. 
Same as 347. 
Purple, ‘85, Wt. 38 


352. 


Same as Ğ47. 
Purple, ‘85, Wt. 46 


86 LATER ISSUES, 


3524. 


Year zrazT. 


G. C. Opaque Black and White, ‘85, Wt. 47 


353. 


العسودى 


(Fragment) Blue. 


MOHAMMAD EL-BÃABÃ IBN MOHAMMAD. 


354. 
Within sevenfoil,  joڊ م<مىد لابا‎ 


محمل 
Pl. VIII. Yellow, 105, Wt. 93‏ 


855. 
Same. 


Yellow (green splash), ‘85, Wt. 47 


TERIOD OF THE MEMLOOK SULTANS, &c. 87 


EL-BÃBÃ. 


356. 
Within cusped hexagram, lll 
Stars outside. 


Yellow (blue splash), 1'0, Wt. 83 


357. 
Within hexagram, lll 
Yellow (brown splash), ‘9, Wt. 47 


858. 
Same as 357. 
Yellow, ‘65, Wt. 28 


N INAN RN NANO NO NANAN SIN NAN N NL e N  N 


Within hexagram, lol 
Green, 1'05, Wt. 93 


360. 


Same as 359. 
Blue, ‘9, Wt. 47 


361. 


Same as 359. 
Opaque Black, ‘6, Wt. 23 


^n 


. 93 
. 93 
. 92 
Wt. 

Purple, °95, Wt. 
E O 1'0, Wt. 


89 
80 
89 


88 LATER ISSUES. 


"OMAR. 


360—364, 3644. 


عمل 


ege 
Pl. VIII. Opaque Black, striped with white, 1°0, 
Purple, 1°0, 
Dividing line. Opaque Black, 10, 
Opaque Green, 1'0, 


ISN VNU U LLL NSN NINES NANI NLN UN NN 
e 
سے‎ 


365. 


(Incuse.) 


PI. VIII. Green, ‘9, Wt. 45 


366. 
Year x42. 
In centre, احمد‎ 


سنة اثنى واربعين ۰ Aru,‏ 


Purple, ‘85, Wt. 43 


367, 368. 
Year z25. 


سنة خمس وعشرين و ....... Same: bul‏ 


Green, ‘85, Wt. 47 
Pink, °85, Wt. 47 


UNCERTAIN. 
369. 


Year «27. 
In centre, محره‎ 


سنة سبع وعشرين . . . Around,‏ 


Yellow (blue splash), ‘9, Wt. 47 


e 


PERIOD OF THE MEMLOOK SULTANS, &oc. 89 


HASAN. 


370. 


عمل 


Pl. VIII. Blue (white and blue surface), ‘85, Wt. 46 


Blue, ‘65, Wt. 23 


Green, ‘85, Wt. 48 


‘8, Wt. 46 


و 


کہ را ا ا صا ہا صا عه صا شا سا را ما ٣ا‏ کا عد ا ا ر یا ےا 


RAMADAN? 


372, 373. 
رمضن‎ 
PI. VIII. 


YA’KOOB. 


374. 
Year x36. 


تقوب 
سنة و 


PL VIII. Brown, ‘9, Wt. 46 


XN 


LATER ISSUES. 


375, 3875a. 


Year z50 or z56. 


(ستّة إ0) سنة 
1 : 
Brown, ‘3, Wt. 46‏ 
Yellow (purple spot), ‘85, Wt. 46‏ 


EL-JEMALEE. 


376. 


دسل ؟ 


الجمالى 
Pl. VIII. Yellow, 9, Wt. 49‏ 


جام ده صا ں2 ار ب 2ے ص في وان او 


MOHAMMAD. 


376a. 
Year x71? 
Centre, محمد‎ 


سنة احدی (؟) و سبعین ؟ ٥,‏ اع۲ه! 
Q. C. Pink, 1*3, Wt. 185‏ 


کہ یا ا کا یا افا کا ا ما ما ءا یا عا تا ص ص ااا یک ا ا 


PERIOD OF THE MEMLOOK SULTANS, &c. 91. 


ABD-ALLAH ’'OMAR. 


Purple, ‘85, Wt, 46 


(With diacritical points,) 
Pl. VIII. Purple, ‘8, Wt. 40 


nnn NINSNSINSINSININ™ 


EL-MUSHARRAF P? 


.379 
ہے 
المشرفر الر ف 


(Thus pointed.) 
Yellow, ‘9, Wt. 43 


NANAN NU ININININSNINS NINININ NN 


LATER ISSUES. 


AHMAD. 


380. 


epi 
Pl. VIII., Green, ‘5, Wt. 18 


NINN NVI NNN JNI NB 


FARAJ?P 


881. 


Purple, ‘S8, Wt. 38 


MOHAMMAD. 


Within #riangle, محمد‎ 
Green, 1'05, Wt, 93 


VUVNWNN‏ ره رار را ر١‏ را لالا را ل 


92 


PERIOD OF THE MEMLOOK SULTANS, &c. 93 


ABOO-BEKR. 


383. 
Year 237. 


بو بكر 
. سبع وثلا[ثي]ان 
Opaque Black, 1'0, Wt. 90‏ 


RNIN NININ MI NSN Ne RecN Nan 


EL-MES’OODEE AHMAD. 


.384 
امد In centre,‏ 
عمل برسر المسعودی Margin,‏ 


PI. VIII. Purple, 1°25, Wt. 134 


ج و 0 
شاهين ڪر 
ی 
Pl. VIII, Green, 1°15, Wt. 94‏ 


NAIR IANMRDN INAN IN ANS AONONSNSNIN INSNINI™ 
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MOHAMMAD IBN SHAHEEN. 


386. 
Year 228. 
محمد بس‎ 
شاهسیسن‎ 
ثمان عشرین‎ 
سنة‎ 
PI. VIII. Yellow, 1°05, Wt. 93 
8387. 
Year 229. 
Same : but (sc) | تسح وعشرين‎ 
Yellow (blue #plash), 1'0, Wt. 93 


388. 
Same : date obscure. 
Green, 1°05, Wt. 94 
8399. 


Same : date obliterated. 
Green (coated with metallic paste), 1°05, Wt. 85 


390. 
Same as 388. 


Yellow (blue splash), ‘8, Wt. 47 


ا ام س 


VI.—~WITHOUT NAMES. 


) 97 ) 


VI.—WITHOUT NAMES. 


891. . 
ب الله‎ By God 
اس ترب‎ I am ready to fight. 
تعالی‎ ` the most High, 


PI. VIII. Brown, 1'0, Wt. 92 


E 
)ءiء( الله‎ [70] God [Belongeth] 
ع زة‎ poe. 
Pl. VIII. Green, °7, Wt. 23 


393, 394 
الله‎ God 


grant victory.‏ ا صر 
PI. VIII. Green, ‘65, Wt. 25‏ . 
Purple, ‘65, Wt. 19‏ 


305. 
In centre, رuaınا‎ Prince 
المومنين‎ of the Faithful. 


Margin obliterated. 
Yellow, °55, Wt. 15 


Pink, ‘5, Wt. 11 


VII.—WITH DEVICES ONLY. 


( 101 ) 


VII.—WITH DEVICES ONLY. 


Blue, 1'2, Wt. 174 


398-400. 
Lion to left. 


Opaque Black, ‘8, Wt. 47 


65 
91 


94 
90 
46 


87 
46 


. 91 
7 7 1۰0, Wt. 
Purple, Š, Wt. 

‘8, Wt. 

Opaque Black, 115, Wt. 


91 
48 
44 
94 


87 
45 
45 


Blue, ‘85, Wt. 
Purple, 10, Wt. 


401—402a. 


Ornamented interlaced hexagram. 


Yellow, 1'05, Wt. 
»„, 1'05, WL. 
y,, °8, Wr. 


403—415, 4156. 


Hexagram, usually with central point. 


Yellow, 1*0, Wt. 
(Green, with white marks, °85, Wt. 


Opaque Black, °95, Wt 


(Broken) وو‎ 0 


„yy 10, Wt 
Brown, metallic lustre, ‘9, Wt. 
Purple, ‘85, Wt. 


۰ ‘6, Wt. 21 


16 
46 


„ ‘6, Wt. 
G. C. Yellow, ‘85, Wt. 
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416—418a, 419. 


Hexagram with central annulet. 


Grey, ‘85, Wt. 44 
Purple, ‘85, Wt. 45 

Opaque Black, ‘8, Wt. 45 

G. C. ۴ ,„, °85, Wt. 47 
Purple, ‘65, Wt. 23 


420, 420. 


Hexagram, plain centre. 


Purple, with white stripes, °7, Wt. 23 
G. C. Opaque Black, 1۰05, Wt. 88 


Blue, ‘85, Wt. 67 


4233-425. 
Flower of six petals, 


Opaque Black, ‘95, Wt. 92 

Purple, ‘95, Wt. 56 

„°6, Wt. 24 

Blue, ‘65, Wt. 24 
436. 


Diamond or lozenge. 


Green, brown splaslıes, ‘6, Wt. 19 


427. 
Square within square; central point; around, ornaments. 


Opaque Bluc, ‘5, Wt. 11 
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. G. C. Green, °9, Wt. 90 


428-432. 


Crossed lines (grill). 
Opaque Black, 1°05, Wt. 90 


Brown, 1۰05, Wt. 92 
Opaque Green, '’85, Wt. 49 
Brown, °7, Wt. 24 
Grey, °9, Wt. 46 


433. 


Green, *75, Wt. 22 


434. 


Similar, irregular. 
Green, ‘9, Wt. 90 


435. 


Point within circle, surrounded by dots. 
Opaque Red, ‘6, Wt. 22 


436—441. 


With central hole. 
Brown, ‘85, Wt. 67 
Opaque Blue and Green, ‘7, Wt. 40 
(With Green bead in hole). Yellow, ‘65, Wt. 29 
,„, °65, Wt. 30 
Opaque Red and Blue, ‘7, Wt. 32 
Brown, ‘8, Wt. 46 


104 WITH DEVICES ONLY. 


442—444. 
With central deep hollow. 


Opaque Blue, 1°15, Wt. 226 
۰ Green, 10, Wt. 158 
Yellow, blue and white splash, ‘9, Wt. 130 


445—449. 


With slight hollow. 


Opaque Black, ‘35, Wt. 7 
Brown, ‘45, Wt. 12 
Purple, ‘45, Wt. 12 

„ ‘45, Wt. 12 
Blue, °4, Wt. 7T 


450, 451. 


With central boss. 


Green, °95, Wt. 78 
Yellow, ‘95, Wt. 64 


452, 453. 
Plain. 
۰ Opaque Green, 10, Wt. 115 
Blue, °55, Wt. 11 
454. 


Inscription or ornament within square. 


Green, blue and white splash, 1'8, Wt, 902 


VIIl—BOTTLE-STAMPS. 
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GLASS BOTITLE-STAMPS.* 


"ABD-EL-MELIK IBN MARWAN. 


HALF-KIST. 


391. 
زت اللة‎ i« God's name . 
ا|امر الله بالو‎ @od commands hones- 

. فا وامر ام‎ ty; And ordered the Ameer 
عيد الملك بن م[روا‎ ` Abd-El-Melik ibn Mlarwd- 
ن بطبعه نصف‎ n the stamping of it, half 

a kist. Full‏ قسط و 
measure.‏ اف 


Pl. IX. G.C. Green, 1°7 


* Of other specimens in the Glass Collection, one is stamped with 
the numeral r (2); another with ذح‎ and a third bears the representa» 
tion of a figure seated crogs-legged, wearing a turban, and holding a 
bottle in his right hand and a wine-cup in his left, enclosed in a circle 
of dots. A hollow glass oylinder, closed at ends, weighs 4900 grs., 
and may be meant for a pound (rafl) weight; a glass ring weighs 
3000 grs.; and a square block with hole in centre 1460 grs. 


108 ۰ GLASS BOTTLE-STAMPA. 


*OBEYD-ALLAH IBN EL-HABHAB.* 
Treasurer of Egypt, a.m. 102—1]1l4 = A.D. 720—732. 
(UNDER WHOM IBN MEYSARAH.) 


QUARTER-KIST. 


8392. 
Year 111. 
بسر الله‎ In God’s name : 
امر عبميد الله‎ Ordered ’Obeyd- Allah 
بن الحبحاب رسح‎ „, ibn El-Habhdb a quarter 
قسط علی یدی حا‎ kist, by the hands of .. 
م بن ميسره سدإة‎ . dn Meysarah, year 
ا]حدی عشرة‎ one ten 
مسة‎ hundred. 


PI. IX. G. C. G@reen, 1°75 


'EESA IBN ABEE-’ATÃ.t 
Treasurer of Egypt, 4.H. 125—132 = A.D. 743—750. 


HALF... KEYLEH? 


393. 
بسر الله‎ In God's name : 
امسر الله بالوفا‎ God commands honesty : 
ا]مر الامير عصيس‎ ordered the Ameer ° EHesd 
بن ]بے عطا نصف‎ ibn Abee“ Atk half . 
. ..كيلة واف‎ . . Keyleh. ` Full ıneasure. 


Pl. IX. @.C. Green, 1'4 


¥* See above, p. 4, nos. 3, 3G, and Introduction. 
† See above, p. 6, no. 6. 
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HALF-KIST. 


394. 
اآإ]مرالامیر‎ > Ordered the Ameer 
عہاسی بن ابی عط])‎ ’Eesk ibn Abee-Atd 
ب ]طبعه نصفىف‎ the stamping of half 
]سط واف‎ a kist : full measure. 


Pl. IX. G@. C. Green, 1'4 


HOSEYN IBN ALEE. 


395. 


Hoseyn‏ حسیسن 
ibn ’' Alee.‏ بن على 


Pl. IX. G.C. Yellow, 105 


INDEXES. 
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Il.—~YEARS. 

YEAR.* NAME. NO. j Page. 
110 (Governor, ’Obeyd- Allah ibn El-Habhéûb 3 4 
111 و و‎ 4 393 108 
119 و‎ El-KAsim ibn ’Obeyd-Allah 4,5 5,6 
223 yı, ` Aboo-Ja’far Ashnés 27a 19 
403 Fatimee Khaleefeh, El-Hakim 84-6 44 
404 8 87 | 45 
106 و‎ 88 45 
407 و‎ 89 45 
409 و و‎ 90-93 | 46 
413 ف‎ Edbh-Dhahir 156,157 57 
415 ا‎ 147 55 
4lz 136 53 
420? 5 137 53 

4150r 425 وو ق‎ 151-3 56 
422 8 1838 54 
4na 5 146 55 
: 182, 62 

428 فو‎ E1-Mustanşir 1 218, 919| 66 
422 ۴ و‎ 220 65 
450 9 183 62 
474 184 | 62 
476 8 185 63 
479 ا‎ 186 63 
796 ? *Alce EBl-Misree 3432-4 84 
70 ’Alee Esh-Shuweykh 337 83 
z50 Mohammad El-’Oodee 347 85 
1f و‎ 852g 86 
42 Ahmad 366 88 
r25 5 867-8 88 
27م‎ Uncertain 369 88 
+36 Ya’ koob 874 89 
z5 0 375, 375a 90 
21? Mohammad 376a 90 
z37 Aboo- Bekr 383 93 
z28 Mohammad ibn Shaheen 3886 94 
29 و‎ 387 94 


* There are only two examples of the name of a mint city on a glass 
weight—Mişr, p. 21; Hl-Manşooreeyeh, p. 41. 


Q 


) 114 )( 


IIl.—PERSONS. 


30٩‏ ابرهیم ؟ 
٫‏ 5 ابرھیر .. صااح 
2‰ الامير ابرهيم بن صا 
3 ابو بکر 
0 ,365-8 احمد 
4 احمىد المسعودی 
9 ,28 احمد بن جبیر ؟ 
2 اسامة بن زيد 
ه24 ,24 ,23 الامير اسمعيل 
6 الامیر ابو جعغر اشناس مولی امير المومنين 
.ء& ,العزيز ,العاضد رعبد الله ,الظافر ,الحاكم ,الحافظ 4ءء الامام 
0 الامير ...... سمر 
-الامر 
3 ,312 ,311 الامام الامر 
4 ,302 الامام المنصور 
1 الامام المنصور امير المومنين 
0 ,309 ,300 ,الامام الامر باحكام الله امير المومنين 
,299 الامام المنصور ابو على الامر باحكام الله امير المومنين 
307 ,306 ,303 
8 ,305 ,304 ابو على المنصور الامر باحكام الله 
.ء& ,الغادز ,العزيز ,الظافر ,الحاكم ,الحافظ ءءء ,30 امير المومنين 
الفضل ,عبد الملك ,اشناس ,اسمعيل ١٠ء‏ الامير 
محمی 6٥ء‏ ; 356-361 (با ہا) البابا 
احمد 66 ۶ جبیر 
04 جعفر بن سليمن 
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6 الجمالی نسل 
1 حیان بن شریح 
يزيد ٤ء‏ حاتر 
الحافظ 
316-9 الامام الحافظ 
315 الامام الحافظ لدين الله 
320-2 ,314 الامام الحافظ لدين الله امير المومنين 
_الحاڪم 
5 ,1348 ,134 الحاڪم 
,130 ,114-125 ,105 ,104 ,101 ,94-986 الحاڪر بامر الله 
130G, 131, 132‏ 
3 الحاڪر المنصور 
3 ,129 ,127 ,126 الامام الحاڪمر 
8 ابو على المنصور 
106-3 ,ه99 ,99 الامام الحاڪر بامر الله 
المنصور بالله ابو على .الامام الحاكم بامر الله امير المومنين 
102 
,88 ,87 ,86 ,85 ,84 الامام الحاكر بامر الله امير المومنين 
0 ,90—93 
9 الامام الحاكر بامر الله امير المومنين وخليغة 
عبید الله 6۲ بن الحبحاب 
1 ,370 حسن 
395 حسین بن على 
عاصر ٥‏ بن حفص 
٩ 2‏ حلیر بن میسره 
عبد العزيز 6 بن حميد 
الحاڪم٠ء:‏ خليفة 
عای see‏ الداعىی 
3 ,372 رمضن 
أسامة ٥ء:‏ زيد 
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9 سعید بن المسیب 
محمد 56٥‏ بن سعيد 
جعفر ٠ء‏ سليمن 
5 شاهين ڪراى 
محمد ٠ء‏ بن شاهین 
حیان ۰ء بن شریح 
على 866 الشويح 
25a‏ صالح بن عیسی 
الغفضل ,ابرهیر ۰٥١‏ بن صالح 
_الظافر 
323-8 الامام الظافر 
24 الامام الظافر بمر )٠:٥(‏ الله امير المومنين 
الظاهر 
*م176 ,م176 ,173-5 ,م171 ,171 ,170 الظاهر' 
167-09 الامام الظاهر 
166d, 166e,‏ ,166 ,163 ,162 ,ه145 ,145 الظاهر لاعزاز دين الله 
166a‏ 
5 الظاهر لاعزاز دين الله امير المومنين 
6 ,136-144 الامام الظاهر لاعزاز ودين الله امير المومنين 
165g, 172‏ ,164 ,161 — 
7 ,26 عاصر بن حفص 
_العاضد 
6 الامام العاضد 
3325 الامام العاضد لدين الله 
مسلمر ٥ءء‏ العاف 
7 عبى الله عبد الله امير المومنين 
عمر ٥٤‏ عبد الله 
8 ,17 ,16 ,15 ,14 عبى الرحمن بن يزيد 
8 عبد العزيز بن حميد 
1 الامير عبى الملك بن مروان 
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INDEX OF PERSONS. 


1 ,10 عبى الملك بن يزيد 
3٥, 2‏ عبيى الله بن الحبحاب 
3 عبید الله 
القاسمر :٥٥‏ بن عبيد الله 
¬الەزیز 
3 ,82 ,81 العزیز بالله 
0 الامام العزيز 
9 الامام نزار . 
8 و75 الامام العزيز بالله امير المومنين 
6 الامام العزيز بالله امير المومنين نزار 
6 ,345 على الداعی 
14 ,341 ,340--337 على الشويخ 
342-4 على المصرى 
الحاكمر 6ء ابو على 
حسین ۲ء بن على 
7 عبد الله عمر 
8 الفقیيه عمر 
محمد ٥ءء‏ العودی 
عیسی eee‏ عط 
30٩‏ الامير على بن محمد 
360-3644 ;89 ;32 ,31 عمر 
4 ,393 ,64 ,6 الامیر عیسی بن ابی عطا 
صالح 6 بن عیسی 
الغفانز 
1 ,330 الامام الفانز بنصر الله 


9 الامام الغادز بنصر الله امير المومنين 


1 نوفل : بن فرات فرج ؟ 
6 الامير الفضل بن صلح 

5 ,4 القاسمر بن عبيد الله 
شاهين ٥٠ء‏ ڪراىی 
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382 ,380 ,376 ; 85 ,34 ,33 محمفكد 
5 ,354 محمد البابا 
347-53 محمد العودی 
19 محمد بن سعین 
386-0 محمد بن شاهین 
30 محمد بن س . 
10 محمی بن سڪ .. 
المہدی 66 محمد 
علی 6 ہں محمد 
6 الامیر محمد بن سطامُ ابو ونحار مولی امیر المومنین 
عبد الملك ٠ء‏ بن مروان 
9 ,59 ,ه58 ,58 الامام المستضى بامر الله 
-المستعلى 
8 احمد 
7 ,296 ,282_285 ال«مام احمد 
,286 ,281 ,280 الامام احمدى المستعلى بالله امير المومنين 
286K‏ 
,279 ,278 الامام ابو القاسر المستعلى بالله امير المومنين 
2904-—287 
-المستنصر 
6 المستنصر 
9 ,238 ,235 ,234 ,234 المستنصر بالله 
236G, 237, 240-0‏ الامام معد 
6 ,229-233 المستنصر الله امیر المومنین 
الامام المستنصر بالله امير المومنين 
9 ,198 الامام معد ابو تمير المستنصر 
,177-1978 الامام معد ابو تمیرالمستنصر بالله امیر المومنین 
200-8 
احمد ١ءء‏ المسعودی 
4 مسلم بن العاف 
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سعيى ٥٥ء‏ المسیب 
9 المشرف ؟ 
على 6ء المصری 
المعز 68 معد 
-المعز 
4 ,73 الامام المعز لدين الله 


2 عبد الله معد ابو تميم الامام المعز لدين الله 


الحاكر ١ءء‏ المنصور 
2 ,21 ,20 المہاجر 
-المہدی 
5 ,22 ,21 ,20 المہدی امیر المومنین 
24٠‏ ,24 ,23 المہدى محمد امير المومنين 
۸6 الامام المہدی بالله امیر المومنین 
محمد 6٠ء‏ مولی امیر المومنين 
حلي م :٤‏ بن ميسرة 
الناصر 
67 الامام الناصر 
1 ,70 ,69 ,68 ,66 ,65 الامام الناصر لدين الله 
العزيز ءءء نزار 
5 ,12 نوفل بن فرات 
1464 ,134 ,127 ,126 ,122 ,106-116 ولی عہده 
9 ,8 ,7 ,62 ,6 یزید بن ابی يزيد 
7 ,16 ,15 ,14 الامیر یزید بن حاتمر 
عبد الملك ,عبد الرحمن 0ء٠‏ بن يزيد 
5 .... در بن يزيد 
375 ,375 ,374 يعقوب 
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111.—DENOMINATIONS, &oc. 


2 ,21 ,17 ,16 ,34 ثلك ` 

2 خروبات 

49 ,44 ,396 ,39 ,370 ,37 ,36 ,33 ,32 ,31 ,11 ,5 ,4 خروبة 

1 ,33 ,29 ,11 ,6 درهمر 

8 (نصف) درهمر 

6 دینار 

57 ,45 ,26 ,246 ,24 ,23 ,19 ,15 ,14 ,10 ,1 ينر 

3 ,27 ,13 ,62 ,2 (نصف) وینر 

٩‏ ربع رطل 

254 رطل 

٩‏ (ربع) رطل 

٣‏ (نصف) رطل ڪبير 

34٩‏ رطلين 

8 سدس وقية 
875a‏ ,375 

Jلدع‎ 84, 85, 86, 87, 89, 94, 95, 98, 114, 115, 116, 117, 146, 
147, 148, 149, 150, 151, 152, 153, 154, 155, 396 

,42 ,41 ,406 ,40 ,39 ,39 ,376 ,37 ,36 ,354 ,12 ,7 ,5 ,4 ,3 فلس 
52 ,49 ,44 ,43 

8 الفلس 

5 فلس الکبیر 

3 ,372 قدر 

‰6 ,55 قرر یط 

2 ر42 ,41 ,38 ,7 قيراط 

2 (ربع) قسط 
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4 ,393 ,391 (نصف) قسط 

3 ڪامل 

471 ڪبير 

5 الڪبير 

8 ,15 ,14 ,10 ڪمل 

1 ,47 ڪيل 

,0 ,19 ,17 ,16 ,15 ,14 ,13 ,11 ,10 ,9 ,7 ,6 ,5 ,4 ,36 ,3 ,1 مشقال 
24u, 25, 25a, 26, 33, 34, 35d, 86, 37,‏ ,24 ,23 ,22 ,21 
37a, 38, 39, 390, 40, 40a, 41, 42, 43, 45, 49, 52, 53,‏ 
5e, 57‏ ,55 

5 ملة 

9 موزین 

2 میزن 

53 ,25 ,20 ,9 ,8 نصف 

8 نصف درهر 

3 ,27 ,13 ,64 ,2 نصف دينر 

4 نصف رطل ڪبير 

1 نصف قسط 

5 ,276 نصف وقية 

,25 ,24 ,24 ,28 ,22 ,21 ,20 ,17 ,16 ,13 ,10 ,8 ,5 ,3 ,2 ,1 واف 
28a, 29, 300, 33, 38, 40, 406, 41, 42, 45, 52,57,‏ ,27 ,26 
394 ,393 ,391 

43 وحردر ؟ 

554 ,55 ,42 ,41 ,29 ,11 ,8 ,64 وزن 

8 (سدس) وقية 

35 ,276 (نصف) وقية 


2 ۷ ل یا ا 2 ۰ ا صا سا صا لا کک ا عه ۶ک دہ س سود ا ا صا د د 
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1V.—MISCELLANEOUS. 


1 استجرت باللة تعالی 

4 اعزه الله 

6 اڪرمه الله 

4 الله احخد 

24 ,24 ,23 امتح الله له 

30% امتح الله به 

,80 ,80 ,29 ,28 ,28 ,27 ,26 ,2 ,21-246 ,19 ,1-17 امر 
57k, 72, 3914‏ ,57 ,33 

3 ,891 ,9 ,6 ,4 امر الله بالوفی 

4 ,393 انصر الله 

,20 ,19 ,17 ,16 ,15 ,14 ,11 ,10 ,9 ,64 ,6 ,5 ,4 ,3 ,3 بسر الله 
34K, 36, 43, 46, 47,‏ ,33 ,30 ,27 ,25 ,240 ,24 ,23 ,22 ,21 
56d, 72, 391-3‏ ,56 ,53 

0 حسبی الله 

6 ,46 ربی الله 

4 رسر 

391,394 ,21 ,20 ,17,18,19 ,16 ,15 ,13,14 ,12 ,10 ,9 ,6# ,6 ,4 طبع 

2 العزة لله 

,28 ,21 ,20 ,19 ,18 ,17 ,16 ,15 ,14 ,10 ,9 ,64 ,6 ,4 على یدی 
24a, 25a, 26, 27, 27a, 30, 892‏ ,24 

5 ,381 ,371 ,370 ,138 ,137 ,136 ,84-93 عمل 

4 عمل ډرسر 

2 ,47 ڪيل الله 

89-8 ,84-87 لا اله الا الله محمد رسول الله عای ولى الله 
19 ,106-116 
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لا اله الا الله وحده لا شريك له محمد رسول الله على ولی الله 
146-150 

4 لله 

28a, 29, 80, 57, 7, 8‏ ,28 ,27 ,26 ,25 مما امر 

8 ,137 ,136 ,93--89 مہا عمل 

0 ,48 نعم الرفیی التوفيق 

3 ,30 ينی بالله 

6 سل 


an ARON NNO NIN NINN. NNN NININ NIN MM 
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TABLE 


FOR 


CONVERTING ENGLISH INCHES INTO MILLIMETRES 


AND THE 


MEASURES OF MIONNET’S SCALE. 


ENGLISH Inenzs FRENCH MILLIMETRES 
100 


MIONNETS SeAaLE 


18 


17 
16— 
15 


ا ا س 
ضھ 64 N‏ 
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TABLE 


OF THE 


RELATIVE WEIGHTS OF 
ENGLISH GRAINS and FRENCH GRAMMES. 


129 | 42 | 2-20 | 82 | 6312 | 12 | 7905 
194 | 43 | 2-785 | 88 | 5-378 | 123 | 0 
259 | 44 | 2-850 | 84 | 5442 | 124 | 8-5 
324 | 45 | 2915 | 85 | 5508 | 125 | 80 
388 | 46 | 2-980 | 86 | 5572 | 126 | 8-64 
453 | 47 | 3045 | 87 | 5-637 | 127 | 9 
518 |j 48 | 8-110 | 88 | 5702 | 128 | 8294 
583 | 49 | 3-175 | 89 | 5767 | 129 | 89 
648 | 50 | 3240 | 90 | 5-832 | 10 | 8-24 
712 | 51 | 3-304 | 91 | 5-896 | 131 | 8-488 
777 | 52 | 3368 | 92 | 5961 || 132 | 8-58 
842 | 53 | 3-434 | 93 | 6-026 | 133 | 88 
907 | 54 | 3-498 j 94 | 6-091 | 134 | 8-82 
972 | 55 | 3-564 | 95 | 6-156 | 135 | 847 
1۰036 || 56 | 3-628 j 96 | 6-220 | 136 | 8-812 
1101 |j 57 | 3-693 | 97 | 6285 | 137 | 887 
1'166 | 58 | 3-758 | 98 | 6350 | 138 | 2 
1231 | 59 | 3823 j 99 | 6-415 | 139 | * 9-007 
1۰296 j 60 | 3-888 | 100 | 6480 | 140 | 92 
1۰860 || 61 | 3952 | 101 | 6-544 | 141 | 9°86 
1٥425 | 62 | 4017 | 102 | 6-609 | 142 | 9-200 
1490 | 63 | 4082 j 108 | 6-674 | 143 | 9265 
1-555 | 64 | 4146 | 104 | 6-739 | 144 | 90 
1620 | 65 | 4211 | 105 | 6804 | 145 | 9-395 
1-684 | 66 | 4276 | 106 | 6-868 Î 146 | 9-460 
1-749 | 67 | 4341 | 107 | 6933 | 147 | 5 
1۰814 | 68 |j 4-406 j 108 | 6-998 |j 148 | 9-590 
1879 | 69 | 4471 | 109 | 7-063 | 149 | 9655 
1۰944 | 70 | 4536 | 110 | 7-128 | 150 | 9°70 
2008 | 71 | 4600 j 111 | 7-192 | 151 | 9-784 
2.073 | 72 | 4665 j 112 | 7257 f 152 | 9-848 
2-138 j 73 | 4729 f 113 | 7°22 || 153 | 914 
2-202 | 74 | 4794 | 114 | 7-887 | 154 | 9-978 
2207 | 75 | 4859 | 115 | 7°42 | 155 | 10-44 
2-332 | 76 | 49%4 j 116 | 7-516 | 156 | 10-108 
2-397 | 77 | 4989 | 117 | 7-581 | 157 | 18 
2-462 | 78 | 5054 | 118 | 7-646 | 158 | 0-238 
2-527 | 79 | 5119 f 119 | 7711 | 159 | 10-803 
2.592 |j 80 | 5184 | 120 | 7-776 | 160 | 10-368 
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OF THB 


1 RELATIVE WEIGHTS OF 
ENGLISH GRAINS and FRENCH GRAMMES. 


Grûins.| Grmmıines, | Î Grains, | Grammês, | Grains. | Gramrmnêe, Graina, Grammes, 


10-432 13-024 | 241 | 15616 | 290 | 189 
10-497 13-089 | 242 | 15-680 | 300 | 19-44 
10-562 | 13-154 | 243 | 15-745 | 810 | 20-08 
10-626 13-219 | 244 | 15810 | 320 | 2038 
10-691 | 13-284 | 245 | 16875 | 380 | 218 
10756 | 13348 | 246 | 15-940 | 340 | 22-02 
10-821 | 13413 | 247 | 16-005 | 350 | 22-7 
| 10886 | 13478 | 248 | 16-070 | 860 | 22-2 
10951 13-543 | 249 | 16-135 | 870 ٠ 297 
11۰016 13-608 | 250 | 16-200 | 380 | 2462 
11۰080 13.672 | 251 | 16-264 | 390 | 2527 
| 115 13۰737 | 252 | 16-328 | 400 | 252 
11-209 13802 | 253 | 16394 | 410 | 2656 
11-274 | 13-867 | 254 | 16-458 | 420 | 270 
11339 13-932 | 255 | 16-524 | 430 | 2785| 
11-404 13-996 | 256 | 16-588 | 440 | 28-50 
11-469 14061 | 257 | 16-653 | 450 | 295 
11-534 14126 | 258 | 16-718 | 460 | 29-80 | 
11549 14191 | 259 | 16-783 | 470 | 3045 | 
11664 14-256 | 260 | 16-848 | 480 | 80 
118 14320 | 261 | 16-912 | 490 | 815 
11٥792 14-385 | 262 | 16-977 | 500 | 8240 
11-458 14450 | 263 | 17-042 | 510 | 33-04 
11-922 | 14515 | 264 | 17-106 | 520 | 33-68 
11-988 | 14580 | 265 | 17-171 | 530 | 3434 
12-052 14-644 | 266 | 17-236 | 540 | 3498 
12-117 | 14-709 | 267 | 17-301 | 550 | 54 
12-182 | 14-774 | 268 | 17٥366 | 560 | 36-28 
12-247 14839 | 269 | 17۰431 | 570 | 368 
12-312 14-904 | 270 | 17-496 | 580 | 3758 
|_›_-- 6 14968 | 271 | 17560 | 590 | 3828 
12441 | 15.033 | 272 | 17625 | 600 | 88-88 
12-506 15098 | 273 | 17689 | 700 | 4586 
12-571 | 15162 | 274 | 17-754 | 800 | 61-84 | 
12۰636 15227 | 275 | 17819 | 900 | 58-92 | 
12-700 | 15292 | 276 | 17884 |1000 | 6480 
12-765 15357 | 277 | 17949 | 2000 | 129-60 
| 0 15422 | 278 | 18-014 3000 | 19440 
12-895 15'487 || 279 | 18-079 |4000 | 259-20 
12-960 15552 | 280 | 18-44 32400 
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TABLE 


OP THB 


RELATIVE WEIGHTS OF 
ENGLISH GRAINS and FRENCH GRAMMES. 


Grains |Grammes. Grains. | Granames. lj Grains. Î Grarames.: Grains. | Grammes. 


1 | ‘064 | 41 | 2656 jj 81 | 5248 j 121 | 780 
2 | -129 | 42 | 2-720 [ 82 | 6312 | 122 | 5 
3 | ‘194 | 43 | 2-785 إإ‎ 83 | 5378 | 123 | 0 
4 | 259 إ 2850 | ي4 أ‎ .84 | 5442 | 124 | 8035 
5 | ۰324 | 45 | 2915 f 85 | 5508 | 125 | 80 
6 | ‘388 j 46 \ 2-980 || 86 | 5572 | 126 | 8°64 
7 | °453 j 47 | 3045 | 87 | 56637 | 127 | 9 
8 | 518 [j 48 | 3-110 f 88 j 5702 f 128 | 824 
9 | ‘583 [ 49 | 3-175 f 89 أ‎ 5767 | 129 | 89 
648 |j 50 | 3240 | 90 | 5۰832 jj 130 | 8°44 
‘712 | 61 | 3-304 f 91 | 5-896 f 131 | 8-488 
777 | 62 | 3368 j 92 | 5961 | 132 | 863 
842 | 53 | 3-434 | 93 | 6026 | 133 | 8618 
907 | 564 | 3-498 j 94 | 6-091 |j 134 | 8682 

972 | 55 | 3-564 | 96 | 6°56 | 135 | 847 
1۰036 | 56 | 3-628 jl 96 | 6220 j 136 | 8°82 
1۰101 |j 657 | 3-693 j 97 | 6285 | 137 | 887 
1۰166 f 658 | 3-758 jj 98 | 6350 f 138 | 8942 
1231 | 59 | 3823 j] 99 | 6415 | 139 | * 9007 
1296 | 60 | 3-888 Î 100 | 6480 | 140 | 9-072 
1۰860 | 61 | 3952 j 101 | 6-544 f 141 | °6 
1۰425 | 62 | 4017 | 102 | 6-609 f 142 | 9°20 
1۰490 63 | 4082 |i 103 | 6-674 [ 143 | 9%65 
1655 | 64 | 4-6 | 104 | 6۰739 | 144 | 930 
1-620 | 65 | 4211 f 105 | 6-804 | 145 | 9-5 
1-684 | 66 | 4276 | 106 | 6-868 | 146 | 9-460 
1٥749 | 67 | 4341 | 107 | 6933 f 147 | 9525 
1۰814 j 68 | 4406 f 108 | 6-998 |j 148 | 9-590 
1-879 || G9 | 4471 j 109 | 7-063 | 149 | 9655 
1۰944 | 70 | 4536 | 110 | 7-128 | 150 | 9°70 
2-08 | 71 | 4600 [j 111 | 7۰192 j 151 | 9-784 
2-073 | 72. .| 4665 | 112 | 7257 | 162 ¦ 9848 
2-138 | 73 | 4729 [ 113 | 7322 | 153 | 4 
2-202 | 74 | 4794 [ 114 | 7387 | 154 | 98 
2207 [| 75 | 4859 | 115 | 7452 | 155 | 1044 
2-332 | 76 | 494 | 116 | 7516 f 166 | 10108 
2-397 | 77 | 4989 f 117 | 781 | 157 | 10۰173 
2-462 || 78 | 5054 | 118 | 7۰646 | 158 | 0-238 
2-527 || 79 | 5119 f 119 | 7°711 | 159 | 10308 
2.592 |j 80 | 5184 | 120 | 7°776 | 160 | 10368 
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